78 BLAGKS DEGKER

English 3
fEj AR R 32 7
R 11
gt=of 15
a'ing 19
KG200

BAHASA INDONESIA 23






KG200
600W 100mm Small Angle Grinder

Technical Data

Angle Grinder KG200

Angle Grinder

Power Input W 600

Rated Output Power W 288

No load speed RPM 11,000
Maximum Wheel Size mm 0100x 6 x 16
Spindle M10

Net Weight Kg 1.55

Cable Length M 3

Safety Instructions
When using power tools, always observe the safety
regulations applicable in your country to reduce the
risk of fire, electric shock, personal injury and material
damage. Read the following safety instructions
before attempting to operate this product. Keep these
instructions in a safe place!

The following symbols are used throughout this manual:
Denotes risk of personal injury, loss of life or damage to
the tool in case of non-observance of the instructions
inthis manual.

A Denotes risk of electric shock

& Fire hazard.

1.  Keep work area clean. Cluttered areas and benches
can cause accidents.

2. Consider work area environment. Do not expose
power tool to humidity. Keep work area well it
(250-300Lux). Do not use Power Tools in the presence
of inflammable liquids or gases.

3. Keep children away. Do not let children come into
contact with the tool or extension cord. Keep all people
awayfrom the work area.

4. Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. They can be caught in moving parts. Preferably
wearrubber gloves and non-slip footwear when
working outdoors. Wear protective hair covering to
keep long hair outof the way. When working outdoors,
preferably wear suitable gloves and non-slip footwear.

5. Personal Protection. Always use safety glasses.
Everyday eyeglasses only have impact resistant lenses,
theyare not safety glasses. Use a face or dust mask
whenever the operations may produce dust or flying
particles. Ifthese particles might be considerably hot,
also wear a heat-resistant apron. Wear ear protection
whenever thesound level seems uncomfortable, i.e. if
the sound pressure stated in this manual exceeds 85
dB(A).

6. Guard against electric shock. Prevent body contact
with earthed surfaces (e.g. pipes, radiators, cookers
andrefrigerators). For use under extreme conditions
(e.g. high humidity, when metal swarf is being
produced,etc.)electric safety can be improved by
inserting an isolating transformer or an earth-leakage
circuit breaker.
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Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times.

Stay alert. Watch what you are doing. Use common
sense. Do not operate the tool when you are tired.
Secure work piece. Use clamps or a vice to hold the
work piece. It is safer and it frees both hands to operate
the tool.

Remove adjusting keys and wrenches. Always
check that adjusting keys and wrenches are removed
from the tool before switching on.

Extension cords for outdoor use. \When the tool is
used outdoors, only use extension cords intended for
outdoor use and marked accordingly. Before use,
inspect the extension cable and replace if damaged.
Use appropriate tool. The intended use is laid down
in this instruction manual. Do not force small tools
or attachments to do the job of a heavy-duty tool. The
tool will do the job better and safer at the rate for which
it was intended. Do not force the tool.

Warning! The use of any accessory or attachment or
performance of any operation with this tool, other
than those recommended in this instruction manual
may present a risk of personal injury.

Check for damaged parts. Before using the tool,
carefully check it for damage to ensure that it wil
operate properly and perform its intended function.
Check for misalignment and seizure of moving parts,
breakage of parts and any other conditions that may
affect its operation. Have damaged guards or other
defective parts repaired or replaced as instructed. Do
not use the tool if the switch is defective. Have any
damaged or defective parts replaced by an authorized
repair agent. Never attempt any repairs yourself.
Disconnect tool. Switch off and wait for the tool to
come to a complete stand still before leaving it
unattended. Unplug the tool when not in use, before
servicing or changing accessories.

Avoid unintentional starting. Do not carry the
plugged-in tool with a finger on the switch. Be sure that
the switch is released when plugging in.

Do not abuse cord. Never carry the tool by its cord or
yank it to disconnect from the socket. Keep the cord
away from heat, oil and sharp edges.

Store idle tools. When not in use, power tools must
be stored in a dry place and locked up securely, out of
reach of children.

Maintain tools with care. Keep the tools in good
condition and clean for better and safer performance.
Followthe instructions for maintenance and changing
accessories. Inspect the tool cords at regular intervals
and, if damaged, have them repaired by an authorized
repair agent. Inspect the extension cords periodically
and replace them if damaged. Keep all controls dry,
clean and free from oil and grease.

Have your tool repaired by an authorized repair
agent. This Power Tool is in accordance with the
relevant safety regulations. To avoid danger, electric
appliances must only be repaired by qualified
technicians.

Warning: Some dust created by power sanding,
sawing grinding, drilling, and other construction
activities contains chemicals known to cause cancer,
birth defects or other reproductive harm. Some




examples of these chemicals are:

e |ead from lead-based paints,

e  Crystalline silica from bricks and cement and other
masonry products.

e Arsenic and chromium from chemically-treated
lumber (CCA).

Your risk from these exposures varies, depending on

how often you do this type of work. To reduce

your exposure to these chemicals: work in a well

ventilated area, and work with approved safety

equipment, suchas those dust masks that are specially

designed to filter out microscopic particles.

Additional Safety Instructions for

Grinders

20. Your grinder has been designed for grinding and
cutting masonry and steel.

A Do not cut or grind light metal with a magnesium
content exceeding 80% since this type of metal is
flammable.

21. Do not use any accessories other than fiber reinforced
grinding wheels and cutting discs.

22 When grinding, always keep guard in place.

23. Use only grinding wheels having a maximum operating
speed at least as high as "NO LOAD RPM" marked on
the tool's nameplate. This precaution also applies to
any accessories on any tool.

24. Before using, inspect recommended accessory for
cracks of flaws. If such a crack or claws is evident the
wheell The wheel should also be inspected whenever
you think the tool may have been dropped.

25. When starting the tool (with a new or replacement
wheel installed), hold the tool in a well protected area
and let itrun for one minute. If the wheel has an
undetected crack or flaw, it should burst in less than
one minute. Never start the tool with a person in line
with the wheel. This includes the operator.

26. In operation, avoid bouncing the wheel or giving it
rough treatment. If this occurs, stop the tool and
inspect thewheel.

27. Always use guard with depressed-center or flaring cup
grinding wheels.

Labels on your tool
They may include the following symbols.

Vv .. volts

A .. Amperes

Hz .. Hertz

W .. Watts

Min. . .. Minutes

N2 Alternating current
== e Direct current

No .. No load speed

5] Class Il Construction
©) <reeeenn. Earthing terminal

AN Safety alert symbol
L/min Revolutions or reciprocation per minute

Save these instructions!

Double Insulation
Q The tool is double insulated. Double insulation means
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that all the external metal parts are electrically insulated from
the mains power supply. This is done by placing insulated
barriers between the electrical and mechanical components
so as to making unnecessary for the tool to be earthed.
NOTE: Double insulation does not takethe place of normal
safety precautions when operating this tool. The insulation
system is for added protection against injury resulting from a
possible electrical insulation failure within the tool.

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one voltage only.
Always check that the power supply corresponds to
the voltage on the rating plate.

Warning: Never connect the live (L) or neutral (N) wires
to the earth pin marked E or @ .

Using an Extension Cable

An extension cable should not be used unless absolutely
necessary. Use of an improper extension cable could
resultin a risk of fire and electric shock. If an extension cable
must be used, use only those that are approved by the
country's Electrical Authority. Make sure that extension cord
is in good condition before using. Always use the cord that
issuitable for the power input of your tool (see technical data
on name plate). The minimum conductor size is
1.5mm. When using a cable reel, always unwind the cable
completely.

Description (Fig. A)

Your Black & Decker small angle grinder has been designed
for  grinding, cutting, wire-cup brushing andsanding
applications.

1. On/off switch

Side handle

Spindle lock

Wheel guard

Inner flange

Threaded flange optional for Taiwan

ogkrN

Assembly and Adjustment

/\  Prior to assembly and adjustment always unplug the tool.

Mounting and Removing the Guard (Fig. B)

Mounting

e  Place the angle grinder on a flat and steady surface,
spindle (7) up (fig. B1)

e Align the lug (8) with the slot (9) in the bracket (10).

. Press the guard (4) down and turn it in the direction of
the arrow until it is in the working position providing-
maximum protection to the user (fig. B2)

. Insert the bolt (11) to the holes on the bracket. Screw
the nut (12) on the thread of the bolt. Use a 4 mm allen
key(13) (not supply) to tighten the bolt and nut.

A Do not operate the grinder with a loose guard.

Removing
. Follow the procedure above in reverse order.

Mounting and Removing Grinding Wheels or
Cutting Discs (Fig- C & D)
Your grinder comes with two reversible flanges to accom-




modate a wide variety of different accessories. Make sure
the correct sides of the flanges are being used ensuring no
excessive play between the accessory and the flanges.

Mounting

e Place the inner flange (5) on the grinder spindle (7) (fig.
C1)

e Place the wheel (14) against the flange. Screw the
threaded flange (6) onto the spindle (7). (fig. C2).

e  Make sure that the threaded outer flange (6) is facing in
the correct direction for the type of disc fitted. For
grinding discs, the flange (6) is fitted with the raised
portion facing towards the disc (fig. C3). For cutting
discs, the flange(6) is fitted with the inner portion facing
away from the disc (fig. C4).

e Press in the spindle lock button (3) and rotate the
spindle until it locks. Keeping the lock button pressed
in, tighten the threaded flange (6) with the spanner (15)
provided (fig. D)

e Release the spindle lock.

Removing
e  Follow the procedure above in reverse order.

Fitting a Wire Cup Brush
e Screw the wire cup brush directly onto the spindle
without using the inner and threaded flanges.

Mounting and Removing the Rubber Backing
Pad (Fig. D & E)

The rubber-backing pad is available as an option. The guard
is not required when using the tool for sanding with the
backing pad.

Mounting

e Remove the guard from the tool.

e  Press the backing pad (16) onto the spindle (7). The
inner flange is not required (fig. E)

e Position the abrasive disc (17) on the pad.

e Screw the threaded flange (6) onto the spindle.

e Press in the spindle lock button (3) and rotate
thespindle until it locks. Keeping the lock button
pressed in, tightenthe threaded flange (6) with the
spanner (15) provided (fig. D)

e Release the spindle lock.

Removing
e  Follow the procedure above in reverse order.

Mounting the Side Handle (Fig. F)
* Screw the side handle (2) tightly into one of the three
holes (18) on the gear case.

Instruction for Use

e Always observe the safety instructons and applicable
regulations.

e  Ensure all materials to be ground or cut are secured in
place.

e Apply only a gentle pressure to the tool. Do not exert
side pressure on the grinding wheel or cutting disc.

e Avoid overloading. Should the tool become hot, let it
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run a few minutes under no load condition.
e  Slide after push

Prior to Operation

e Install the appropriate guard and disc or wheel. Do not
use excessively worn discs or wheels.

e Be sure the inner and threaded flanges are mounted
correctly.

e Make sure the disc or wheel rotates in the direction of
the arrows on the accessory and the tool.

Switching On And Off (Fig. A)
Make sure that the switch is in the "OFF” position

before plugging in.
To run the tool, slide the ON/OFF switch (1) forward to
the “ON” position.

* To stop the tool, slide the switch backwards to the
"OFF” position.

®*  Always switch off the tool when work is finished and
before unplugging.

A Do not switch the tool ON and OFF when under load.

Handy Hints (Fig. G)
Hold your angle grinder with one hand on the body and
the other hand firmly around the side handle.

* Always position the guard so that as much of the
exposed disc as possible is pointing away from you.

* Be prepared for a stream of sparks when the disc
touches the metal.

Grinding (Fig. H)
Use a depressed center Type 27 disc. Hold the tool at an
angle of approximately 20°-30° to work for grinding.

Wire Brushing
Use wire brushes to clean welds, metal corners, and angles,
and to remove paint.

Use a guard with wire brushes and wheels. Operators
and others in the area should wear appropriate eye, faceand
body protection. Strands of wire may break and fly off when
wire wheels and brushes are in use.

Sanding with Abrasive Discs (Fig. I)

When using an abrasive disc and rubber-backing pad, hold
the tool so that an angle of 5° to 15° exists between thedisc
and the work. Using an angle of 5° to 15° will allow you to
produce a smooth surface. If only the outer edge of
thesanding disc is pressed flat against the work, the sanding
action will be irregular and bumpy and the tool will be
difficultto control.

Edge Grinding and Cutting

Do not use edge grinding/ cutting wheels for surface
grinding  applications because these wheels are
notdesigned for side pressures encountered with surface
grinding. Wheel breakage and injury may result.
Edge grinding and cutting can be performed with type 27
wheels designed and specificed for this purpose. Protecty-
ourself during edge grinding and cutting by directing the
open side of the guard toward a surface. Edge grinding
andcutting wheels should contact the work surface only at
the edge of the wheel, not on the top or bottom of the




wheel. Side pressure on the wheel could lead to breakage
of the wheel.

Maintenance

Your Black & Decker power tool has been designed to
operate over a long period of time with a minimum of
maintenance.Continuous satisfactory operation depends
upon proper tool care and regular cleaning. Your tool is not
user-serviceable. Take the tool to an authorized Black &
Decker repair agent. This tool should be serviced at regular
intervals or when showing a noticeable change in
performance.

Lubrication

Black & Decker power tools are properly lubricated at the
factory and are ready for use. Tools should be
re-lubricated regularly, depending on usage. This
lubrication should only be attempted by trained power tool
repairpersons, such as those at Black & Decker service
centers or by other qualified service personnel.

Cleaning

Warning: unplug the tool before you use a cloth to
clean the housing.With the motor running, blow dirt and dust
out of all air vents with dry air at least once a week. Wear
safety glasses when performing this. Exterior plastic parts
may be cleaned with a damp cloth and mild detergent.
Although these parts are highly solvent resistant, NEVER use
solvents.

Tool Care

Avoid overloading the machine. Overloading will result in a
considerable reduction in speed and efficiency and the unit
will become hot. In this event, run the machine at no load for
a minute or two until cooled to normal working temperature
by the built in fan. Switching your machine on and off whilst
under load will considerably reduce the life of the switch.

Important

To ensure product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
maintenance and adjustment (other than those listed in
this manual) should be performed by authorized service
centers or other qualified organizations, always using
identical replacement parts. Unit contains no user service-
able parts inside.

Accessories

The performance of any power tool is dependent upon the
accessory used. Black & Decker accessories are engineered
to high quality standards and are designed to enhance the
performance of power tool. By using Black & Decker
accessories will ensure that you get the very best from your
Black & Decker tool. Black & Decker offers a large selection
of accessories available at our local dealer or authorized
service center at extra cost.

Note: Accessory must be rated for use at speed equal to or
higher than nameplate RPM of tool with which it is
being used.

A CAUTION: The use of any non-recommended
accessories may be hazardous.
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Protecting The Environment

Should you find one day that your tool needs replace-
& ment, or if it is of no further use to you, think of
the protection of the environment. Black & Decker
recommends you to contact your local council for
disposal information.

Service Information

Black & Decker offers a full network of company-owned and
authorized service locations throughout Asia. All Black
&Decker Service Centers are staffed with trained personnel
to provide customers with efficient and reliable power
tool service. Whether you need technical advice, repair, or
genuine factory replacement parts, contact the Black &
Decker location nearest to you.

Notes

* Black & Decker's policy is one of continuous improve-
ment to our products and, as such, we reserve the
right tochange product specifications without prior
notice.

e Standard equipment and accessories may vary by
country.

*  Product specifications may differ by country.

e  Complete product range may not be available in all
countries. Contact your local Black & Decker dealers
for range availability.




KG200

600TL100ZE K /Bl f 15 & e 4l
BASHE

[ B S 4 KG200
£ 1o BE S

pIES PN & 600
FEHIE I 288
=R E /5% 11,000
BREART EXS 2100 X6 X 16
1 M10
B8 T3 155
R4 K * 3
R

ERENTAEN, BFLETREIMTREEEE
M, UBERAR, . ASGEMEEHRIFRR

K.

ERAAXTRA, BFAREEAFREHAE.

EREFETH, UEREKEHA.
AFMERATIHS:

A

e

RTMARETAFMPEEIAE, BISHA
SHhE. Eaemsias TEHRR.
RTBMBRR,
TR KRB
RIFIEXER.
REH.
FRIEGFRERZS. IR IERELEY
IRINME R RIFTAEIBET LR (250 - 300
#el) . FESRE. SiErtT, ik
ERAIA.

EELE. BFIb)LEEMATASEREY.
MEEMARIETIEX,

FRER. BFOFERMRENEMB NS,
ENSENEEGH. EEIDITIER, RIF
BRI FEMBEE. KA RNMERF
MARE, UBFILBIRIIE. EETIER, &
FhRESBENFEMPEE.

MARPEE. NEMBRERE. BERE
MR IEEITR, JFIFREME. MRHEET
= yae R BN € R VA e =1
BrR S, SRR LRAEHR, O Rt
B, —BEREFEKEFETER, SUMRAFH;H
M E R E#B85dB(A), Kl & T 11 fR7 4%

AL TERSRIEA RS

&.
TARGRMEL . FAIESEmEbRE (HIaNEE.
BSR. BEMKE . EREEFETERT
i (flunsiEiig. mEEREESE) , A
zﬁA%%QE%ﬁﬁ@ﬁ#%%MEﬁﬁE
FHAEREIK. FAHIBL ARTF
&, BARENILIER.

REFE. ERERHNIAEN, BHEEEFMY
MEFFEAENEEEIR. BRFSH, B2

ERABHNTE.

BIEFITH. ERARHREHRRBEIH. X
BARSE, FARAUBENFRIRETLA.
HMTHERENIRF. £EHBEHTEZE, 1
EREREN T RAEREIIRTF.
B REKEL. MRAEIIMEABITH,
BEEREETEMEAMN. FRIRERMEK
%, [FHET, MTEKEL, MBRT, MK
A e %,
FAEEMIAH. AESFHMETIAMNA
&, BEmERERNETASMURNEE
ESATHERMNIE. BHMEHTEE
BERITHIERET, Bif. ERLM%
AR . EZMsRERTE.
L MBEMNATEEMEM. MHSIRIE
BHAESFHRAEREE, WAREERAS
HhE.
REBESFRE. R, FARSEIAR
THRF, WERIERBERESIT. NITTHY
hie. MEEMMEGRETEM. 2T FE, B
HREWR. UREEEETMHEEEmIRE
BB . TEEEE Rt 5 B IR 418 B IRIFRY
PEHHTHRBELG. MR EMFEEFED
B, EoERARMNIE. BFRFMA4ISKRIE
SERTMIRIASUR S, V121 BITIETE.
BTIAMEL. EFIEMN, EXATAEE
ITER2EILE. AMERAIER, SAEFREM
ekt TR Z AT, MK T TEME-.
BEENMNESH. MeEsTAR, ZILEFE
MEIEFXR L. EFNELZA, LHHR
FrRATF =R
VI iR . RREE I BRI B
TH, SAENERBELRTTAES. B
BEVIEBE SR, H. BAY&HR.
HEIEEN. AMERIER, NEMEILE
EMAE TRt s, FE L.
IMOHEEIRT R, HhTERS. BiFt{ERT
B, BREIAFIFLTRIFRES. 85
HIPEREEHRMIER. BEHREIAS
B, WMBIRR, BARBUEESHEE. T8
QEEKBY, MBHRL, FIMER. E
FRMFENRETIR. 5E. Tmsimns.
RS SR B EEAEHTE. ATH
FAERREZM. AMGRLERK, KB
T EWAEREZ SRR A RETYHR.
& ABHMITE. M. HE. #ilMEe
—EREHMTENREE RS
E. SEAERHMEEERRRLEYR.
R R — BT E:

o FRERZEDHIE

o A, KREMHEERAZWERPER

SHARE; IR
o A FRABAIARM (CCA) HFR
S BMEFNEE




IR IX LY R RS BUR T B R K T AE
RIS . AT PRARIEARIX £ AL S 4 B A XU R -
FEFTEAMBRRYE. RANTHREHF
x&, PlandRANENHERGEEE.

B HmR 24835

20. AAEERIEEHINEERITERYEIRAL
HISRHT .

A EAITESYEESSRIN0%EEE, B
HUEEBH S RS-

21, iEYE B A YR F R S B F LS B4R AT
B

20, FTEETIEH, IEBEIREPERL,

23 FHAMBRNSRETEERZELAEFIA
Ak TS EAE R, X — T B e A4S P
FHEILE FroTAm .

24, (EHFE, BRTHEECANEGEEEERY
ZE, (AR, MRERRTESBRET,
tHEhET A,

25, BHLE (RETHOMBRSERIEL
B, RI7EMRIP RIFARIEIL T BiET—5 4.
WMREE R RS S IR BL S aba, BRS
FE—DNES., B TAESAH—E%E
M, XEERIEARKS.

26. (AR, HIHERSGERERAEE. —BA%,
R RNELL T BT ER .

27. (EREHSHFERR, BReEmRpE.

AR ERHRE
XEEMTHS:
Vo RiF
A 2z
Hz .. ﬁ,ﬁiﬁ"
W Jok =3
Min. i
N E A
F]_—_ .......... E’}g -

o SH R
[T T

(& EH R

A R LIRS
w/min B FERE/ D
BEBREELE !
WE %%

ATEXANERL . XERERMAIBEREDR
S ERIRES. X2ETRSE ARG
Z B BRI BGRRIIA . Wit—k, ATEHM
LT,

WRA: EAATAN, WELEIFTEIMKESH
REWPIER. ZEGRHN T MERF. BRIA
ML LR R AT RES BRI E -

=
S5%&
ATEBEFINNE—MZITEE. BSLEERR

ERSHMBEE—.

A gL BHEAE (D RNEL (N) EEIR
RAES O KR .

EREC R

FRIFEMTFE, BFNERAEKELSE. EFATEE
MERBESSBARSMAEEY. NRLAE
RS, FEMAERBHESIHERN=5H.
fERA, FHREKBERRRIF. EKBLESZS
STEMINEHALE (LR EMRARSED .
RNSERT A1 58K, ERABREEEHR, MR
“RERFBY,

ERAE (BAA
KNBEHESARENRZITHERZITE. ME. N4
MRIRIS . b

1. On/off FF&

e

%]

MERINE

HiE=

BT XA SR IRLUE=

HESIRT
A BESATBE, FLETTRBIERES..

FREHRESFE (EB)

ook w0

EoE S
o BRENKEETRMEEL, O (D L (
EB1 .

o BME (8) 5XZE (10) LA (9) FIE.

o IBIPE (4 mTER, BELAEKEE, BEET
TELE, B AFERAERERAEENRP (
EB2) .

o BB (1D FRAZZRERFLF. ITIEE (12)
IFEIZM AR L. FRIZRANAERTF (
13)  CRIRf) REZEIZEFURE,

A\ PEREEN, ZHERTE.

$HED
o LUBRMIAFHIT LR SE.

MERRVMBRHRESHD (ACRE
D>

ATREARAFHEEZ, BEBENSTETE
B, IBMRE=EAMIER, BHIEREE=2
EREHEL K.

RE

o IBRE= (5) MEIAENLCH (7)) £ (B
C1 .

o [ERRER (14) REE=: RRIBELUE= (O

TEILH (7)) k. (BEC2)



o MTHRERIEE, FHARBLINEZ (6
EHAERERN. MFHER, F= (6) B
DEmSEEER (EC3) . MFEL, E=
(6) AFNEE®RR (EC4) .

o RTOHBHEE (3, EHEUHEEHE. R
FHETHIERE, ERMREHMNIRF (15) %
ZEBYCE= (6) (ED) .

o BRUOH

FrEp
o LUBRMIAFHIT LR SR,

RENHINLE
o HERMAMERIRITEOHELE, TAEAR
EZAMBYUE =,

BB RESIFE (EDFE)
BERR &k, EAFRBTITEN, TREH

° AIEEETHE.

o IBFE (16) =RELH (7)) k. FEERZE= (
EE) .

e IBMHEER (17) EEIAELE.

o IBBGUER= (6) FFEILHE.

e RTOLHPHR (3, EERLHMEEME. K
PR THERE, EAMERHMERTF (15 X
XEELE= (6) (ED) .

o BRULHHI

FEp
°  LUBARMIAFHIT LR SER.

REMFHE (B
° EMFR (2) FEEMITEERE L= (
18) HHEE—1TH.

ERZE

*  IBFSELETREMEIERIZEN.

o HRIRFIBHITERYIE MR EREREE.

o (NMIERBMAN. YIZXHERIIE FiEm
M=,

o ERIH. MRIATHR, FETELAH.

°  MMAREEE.

BRIEADEE TIE

s RE[QEMPFEMERTER. BNERATE
BRI E R ER .

o EMRAEZFIBECEZRELER.

o WIRERSERHERAESEAM TR LR
Bi kA E—H.

B#5ELE (EA)
BARIRRELZE, BRARIFRLFOFFE.

>

e ZEEFHTH, BONOFFFX (1) [HEIEENE
“ON"RLEBNT .
o EFETAEI, BHAXERFBNEOFFILE

I
o ERIMER. BRTRIEFELZH, YHiekAT
BFxX.

TERAEKN, BAERFXEE (ON) SEL
(OFF)IA&.

ERAFT (BG)

s MA-ARFEMSHEEAEN. B5—AFRE
=47

o ARG BRFBIG, XHRAUERERER
RUBERMERE S,

o HEREMEREMGE, RF—ESNERE
Ko

T (EH)
ERARMTRER. FER, FIRESIHMRKY
20°E30° 9K fA .

ik EA

AILME ML RIEIRIRSE. EBRRAREARA, UR
TBRRHE

A ERRLRISUNLRR, MEMRPE. THEX
WARREEE AN MBS EMRED. HARS
RRIPRE. (ERARLRISMLRRTRED, R
RATRER BRI KW

{ERMERHETITE (B
FRWERFIGKEN, FTEASTIHMS
15° XK. 5° E15° KAFMFEXBRT. MR
NN BRI EHTIREI TH L, ITENER
AN, RNEEREE, FETEEETIE.

B 510E

A\ BEDBEL/ R RATFRETE, FEhxis
Bt RESREITERGMEA. BN, TS
Bt R M5 A8HE.

i 51 AT LR A A5 I 1R 1TR0278 4 K T
EEA SRR3R, Emr BT OME S
—%kE, WRPAS. XL SR Bk
%5 T HREEmM, M H IR, 3
& BN 5 2 S AL

Hdp

EHESEHTRRIHER, ALUKHIEE MAFE
WL ayER . BESESNS NBENTIENR, &
BEMAENRFMENNES. FTETSEN
ARATEEHRE. HRENTREEETERN
HAESHTHIZ. TRENEHHE, EHERER
RTLR B FELEE.

iE

EREsTEE A, SH#ITIEMER, rIHthMHe




fE/M. MREERERL EMEFHFIR. o
W IR TRYE AN RBHTIEETE, 6
WEEBRSPOCARIEECEERMEEAR.

HiE

A & EERFEHEELRNIEZE, BRT
THRHBERFER. £DEEITHRERT, ERATE
M=SRIEFABRARMRENER, N0
BRE—R. #THRITIER, FMBZERIE.
AJ LU P E0IE B 4K 7 F0UR F0 Y 5% 3% 570 SR i 75 SMED
BRERE. RAXLBEEGRIFMEATIE B
B {ERRT

TRRSF
BRTAIH. IHSAXBRREZMYAR, H#
BRgSEHR. HAX—BRE, LtTRE=HE

T—EZE@NM, BEENENBHKEEREERT
ESERE. ETRGHMIBERTRHFXBENS KA
BHTE, BAREEFXNERSES.

EERR

ATHRAFRER AT RS, TEM%EEZ.
HEIPFIAEE CRFMTIHAIAERIN R
SO ETEARIMAET. BFRLERBERME
. TEAFRSEMAPATUEENEY.

[
FTERNTREMEEREBURTRERMES. B
SEREKESREMERIT, EBBLENTE
BIERE. ERBEREY, TUHMERENESIA
AUAEERHEMNERE. RINMATERN
BRSO LUR MM E S EH, HER
AT

VA EHMHERENATETRETRMNIE
.

A EE: EREMEEER AR REERR.

PRIPFRE

£ MRR—KELPLAEHRTE, HEEHE
KETBAR, HIERPIE. GEELE
EAMHEEREOLETTE.

EEER
BRETMEHETT TEMAE RIFWRS M
2. FEESERSPORIHZIRFEN, AL

ABRPRHSY. AEMBRHTARS. LiRES
BRAEH. fiEREREY, BERARENE
SRS =,

WA
c EBERMHEERZ—MESmEFFSLE, B,
HAVRE LT RAEHINF], BESBITEH.
o HEZEMRERESERAESRER.

o HERERHAEARER.

c  FIFFMBERHEERINTMm. HE S

BREMAE AR AMES,

>




KG200

600 100mmPd S} b dm i £ T & 43
RHT2H

I RL AR KG200

B FhER

NN " 600

W HIE I 288

SHEE /558 11,000*
SERRAR EX3 0100x6x 16
Iy} M10

£ FR= 1.55

22 AA

EREHIAN, BBLETEERTREEEE

B, UBRAL. @E. ASEENHEHRIEKE

B

ERAAXTRA, FFARNAEFHEBANE.

RREFLTH, UERXER.
AFMEM T HIF5R:

A

*@b

RTFMKEFTRFMPIHEBRE, HEBA
SE5E. £orEREE TSR,
RTEWERR.

RRKKE R

GEILEEER. #HilITEESHREETSI
BWEM,
ERIESHBRERS. B8 IEEEEY
BIRET. RIBFIEGHAETE (250 - 300
R . FESHRRE. REMS, Zib
FRAAIA.

BERE. WIREEBATASERESE.
%EEWA%ﬁIWE

EEEHR. FVIFTEERRENEME S,
Eﬁ@%AL§$#¢ EEITIERS, ®IF
MEZBFEMMBE. REASEMARE
HEE, UBEERIE. =N TIER, &
P& S E R FEMRE.

BARELE. VLMBRELRE. AERE
RSERERRE, TIERLRE. MRBMET
EResEE M BN REMN, BIEmEmEs
PEEEE . fNRISLEMRIEREN, B E M HE
ﬁo—E@§*$§iTﬁm,jm%$$%
I ERBEEIB5dB (A) , FEMEEE HiR#ELE

&.
HRFMRE. PG REBEEERE (HNE
B. BRR. BEMKE . Ef@ﬁﬁ“ﬁﬁ%#?
ERIAER (PINEERE. EXEBESE
%), ALUBABZEERIURERESRZM
BERLE.

FRTERBER. EARHLEARRET

i, HIEERIEE.
RISES. ERIEEHTAR, FZTEMKR
MERIEERGHERTH. EESN. F2

ERAEHIA.

EBIREFITH. ERRSHUEHERREIHE. E
Eake, LAMUBHEFRIZETLR.
N TREENMRTF. EREEHITAZA, ¥
HEREI T AEREYIRTF.
ZHIFAERER. MREE/IMERAEHIA,
EERABSNEIMERR. ERERNERLR.
gmﬁ,A§L§§ﬁ WMREE, EREE
EFHAJEE(JIE AEEEFMRET TENA
am%ﬁhﬁﬁdilﬂﬁmﬁ1m$m
ESATHTERNIME. WENEETHRE
3ﬁEu1n+E’]I1’E|ﬁﬁ/T Eﬁ? BEREHSE
MIEE. #E7BMRERTIE.
B ﬁﬂ%ﬁ“fﬂilﬂﬂ"]ﬁﬁmaﬁ‘ BB 3R 1E
BHAESFMEENEE, BITTERERAS
5=
BEPHERERE. FHN, FHRKEIAR
HEIE, BARIERMERET. BITHEHAN
ae. BETEEFMEREEM. BEFE, &
HREWE. URESFETMNHERZEIRE
BIER. FREERERSEE SRR
HEHTRESE. MRITEMFRETER
B, FNERAEEIE. FREENEERTE
BhE TR IRSUR PR AR . VI BITIETE
BTIAEME. #FILAA, ERFIAEEZ
TAZ2EIE. RNMEATRE, SEEHREM
B TR mr, EIRT TAMRE.
EBREINNEN. WMEEEI T AR, ZIbHEFiE
MELERFRE L. EMAEEA, SHERR
BARAE R = LEAREE .
VINBHERS. BAZIAERERINEE
IR, iAERERBELINTIERE. &
7}%#&5%25\1%%&!_“1111 /EE §$$|%DE
HEIEFEM. NMERATAE, EBERERSE
ERAR R TIRitEL, H FiFsE.
'J\'L}ilﬂﬁﬁlﬁ AETERE. Eﬁ?iﬂzﬁﬁﬁl
g, nﬁﬁ?—*flﬂlﬁlgltfﬁﬁ"ﬁﬂﬂkﬁﬁ
AEEREFERAYIER EﬁH$A§IE$
R, WMBEIE, F Elhihﬁﬁﬁﬂ%%ﬁﬁﬁﬁﬁo EH
BELERESE, ﬁﬂﬁ?}ii% FEARNE®R. FTE
FRFBFARERTG R, HR. EhzohkE.
RESHACRBESEFAEHIA. A1TH
FEEAREER. ABERIELERE, AEE
TEXEREHEEMMEEANBEITER.
&5 AEHMITE. NE. HE. BILNEE
—EREFRHEE MR L RES S —LHUE.
EHAERHMEE SRR EME. tEE
TKMWEEPE’J LhlFH:
FERIR P RYER
o A, KEMEEEAGEHEERPRR
BWAR: UK
o IBERBEEAARH (CCA) HER
SHFILE .




EEBELYE R EEIURR B RIRTE
BISAER. &7 RIREMEL M ERERE:
FEFTEGMBRERY. RABATHREMHE
£, GlandisAraR e S A ERR.

BERAgHmR 24835

20. AR TR ITER YIS AL
S .

A FETITESEES SHBBNEEE, E
AIEEEAS RS,

21, EEUE A S R T B SR S ) B B LAS B4R AT
B

20, $TEEIBIZH, EIAIRHES R

23, {FHMEE NS KES EFﬁEmTﬁ#IE
‘iR CHEEE. C E—TERSEEEE
m#mﬁlaim&ﬂm#

24, EHH, FHEHECHANREREEEEE
WEsE, TARE, NREERTE S
iR, thEMEIA.

25, MENLE (RETHOWMEBHRIERIBEL)
By, MEFCIRERIFMEERTEET—54E.
w%WﬁrExw§EMHWﬁﬂm,@H§
FE—ENPEE, Bt T BB A B —ESRA
B, EEEREABLS.

26, {FFEE, BIERNHREHAEBELE. —B%
H, REIRNELTEEMTER.

27, (ERBTSFR SRR, EaRiEhE

ATH RS
EESIMTEE:
Vo RiF

A =iz

Hz Fik 2
W A

Min. 5iE

[ VIR, RIRE

ﬁ___ .......... Eg';;r_
o ﬁm?ﬁ
@ ;cfiﬂgzéz i

A RhEhfEat
/i e, §§;‘k1£1§ux§ﬁ/ﬁ
BEEREELRA!
BERE

ATERAEEREG. EEREMAINBEER
R EERBLE. 152818 E R AR 4
ZEIMERBEERERN. Wt—k, XITEHM

EEEN.

MM ERAAIAR, BEEZITEMKERH
REFEER. ZBEERHTMEME. BRTAR
NABZ R FTRESBIHGE .

BERRE

ATABHHEET —BRAEE. FHLBEER

mEfﬁiﬁzﬁﬂiﬁ B

A EE s (L BEH (N i
ﬁ%E‘ﬂDM&Mﬁi

FERERESR

MRIBHEE, F7EALEREE. FATESHEME
E%ﬁﬁﬁﬁk(«_ﬁﬁg;$ﬁi MRVBFALERE
%, FEARREAIMMHENESR. FAE, &
BREREEMRNRIF. TREEHFLHETANI
RENLE (R ERFN2ED . N EER
TH15EXK. FHEEBEHE, EREATEER
EE.

ERENE (BEA
Z'K’J\Fuﬁ ﬁﬁ%ﬁ'}lul#ﬁﬁ
IR . RYH.
On/offFARA

BIFHR

D ESH

HEwES

PNETE
AEMEIZRIRACER

@%ﬁﬁ%
A\ HEEESREET, BUR T IEEREE.

EEHRERFE (EB)
i‘E

R B TENRE L, L8 (D BL (

EB1) .

EOE (8) BIXEE (10) LHYFE (9) HIE.

R (4) ET %, WWETES @, EEI

ERLE, senEAERERARENRE

EB2) .

o (1) FEAXZE TR, JEIEE (12)
EIIZR B . ERAERNAAET (
13)  (RiZH) REBISEFZE.

A\ #ESREER, ZHERTE.

HEIERNE

=ITE. UIE. #4%

—

ok

‘\h+

$HED
o LUBRMIEF#IT LR DER.

MBS FNRERFEH (BCRE
D>

AT EEAMERRENER, GESBERTERE
BBt . EEREWE T EIER, F5IEEA4FIER
ZEMEEN 2B K

b3

&
o IBNEM (5 MEIRAEMLE (7)) £ (B
C1 .

o [ERAEER (14) BEEN: REBBAUEN O

E2)OE (7D £ (EC2)



o HNATEERMERR, FRABLAUNEE 6
BT ERIERR. BRMER, M (6) B
DEEEEER (EC3) . Hiky)EEw, ZH

(6) WERFEE B (EC4) .

o IRTOEHHEIRS (3, WEOHMERHETE. R
FRETHEERE, ERMRHIIRT (15) %K
BERACER (6) (ED) .

o RERUOENEH.

REp
o LUBRMIEF#IT LIRS,

REMTHLR
o HERSGATERSRERCEE, REAKRAN
SEMFIRAUER .

BB REEFE (EDE)
BRBRMEEG. EARBETITES, THREE

e WIALET#ES.

o BHEIE (16) RELE (7)) k. TEENEH (
BE) .

e IB#HEER (17) ENEIHWBL.

o IBIRAUERE (6) EBIOEE.

e T OCENEHIRS (3, FELHEZRHEE. K
FHR TSR, ERMRMMRF (15 X
BEMRACER (60 (ED) .

o ERULEhEH.

FEp
°  LUARMIEFHIT LR SER.

RERIFHE (BF
o EAIFW (2) FEMIENSHELM=MEAL (
18) HHEE—EN.

EMZAH

o ERLETR SRR,

. BEFTASTENYIE MR EEEE.

o EHTEBMAN. VNHFERSIIE
mlE R

- BRBH. MRTASH, EHSELHE.

.« MHEAET.

BRIEREEEITIE

s REAEMESMERIER. H7EREE
ERBE RSB .

o FEMRINEMIZACEMRIEER.

o RERSEHMIEE A RGN TR LM
BT B —H.

BN EEIE (EA)
BANERIGEZAH], FBEARMREER “OFF” fif,

>

o EMEITE, #ON/OFFRIR (1) [EBTFENT
“ON"fr BB AT .

o EFETAEIL, #¥EMAEEBENRIOFFLE
BT

o SERTLIEE. RTEREHEZA, MEFAL
AR,

TEREa#HE, F2ERABME (ON) SEL

(OFF)I&.

ERAEDT (BG)

s M-EFEMSRIEETAEN Z—EFTE
BIFHA .

o IARSHEBREZIG, BETTUERENER
FARAHERAD.

c EBEREMBEBRGE, RF—IE8 NS
%.

¥TE (BH)
EMBiR27RE R . TR, TRRTHRXH
20°E30°HWIK A .

kA
ﬂ%%ﬁﬁ%ﬂ%@ﬂ%\ﬁgﬁﬁ&@ﬁ,U&
=150 e

A EREARS R, BERES. TEE
HNRREE M AE MBS EARES. HARS
BRRERE. ERMARSMGHRBIES, Mk
RATREFETRIEARE -

ERMERETITE (ED

fERATE RSB ERR, [ETRET AR5 E15K
fi. STEISRATFIESNFERE. MREER
W RIS TIRBI THE, STEMNERETR
Bl FEERRE, LHTESEHERZE.

BRI

A\ FBOBREREHANKEITE, EASLH
REFT R REZREITERBAIE . TR, ATaEE
Bin R EASGE.

B3 BB AT LUR R A B P RRAT RO27 BLER AT .
EEayngfexanh, FIESHROANHER
—RHE, UREBS. ERFEZLYERFHIE
SGE T REERE, MikdE IR SRR,
R ieinflE NSRS R

7]

EHESEHIARER, ATURNEE MAF
HBDREE . EESEENS NRENITIENR, F
EEaEmRENERANER. ATETEMNA
FRLERNE . BIRENTREEEHRERE
BhEITAEE. TREEMMES, EIaEREmMBREL
Rt A

A

EREHIT ALK, CETIERRR, MR




f£/M. BREBEERERL EHEHIIR. En
AHEBEIIMEES T RS A BETEBITE, 6
WEERBPUOAESRECEEEMEEZAL.

Vg

A\ & EERFEHERIRNBRZA, #FKT
THERER. AHEETHRERT, ERAKE
M=ERREFABEAPREMER, EED
BiE—R. ETHRIETER, FMBETESRE.
AJ LU P 00 B 4K 70 R0 A0 AY 35006 70 2R 5 R SN ED
BRIER G . R ELAHRERIFINIAEL I,
BEEILERAE

TRE®E

B TRIBH. BHEAKXFREEMYE, FAR
HEEM. HRE—ERE, ALAETHEIT—ZW
58, EENERBREREES T/FHEE. &
TE&HMFERTAFABEMESERAEEH IR,
RARGEERAAMERS .

BEERR
BTRRAEMNZEMMATREYE, TEMERE.
HEREFNNEE KT H AR R R
B OSETAREEIET. FRRERBERE
. TENTESEARAP AU EHTS.

[

PTEEEN TREMMREMEUARIERMES. B
SREMKESEEFER, BIELEHIA
BIMERE. ERBEREY, THURERENESIA
AUEEERHEMNEE. RFNEHTEHN
EERBPOTLURBERESWEYS, HER
ARITIT

M. EAmEEEREAREREETIRMNEE
.

A EE: EREMEEFER AR REERR.

RIERE

g%m%%—i@ﬁﬁ%ﬁﬁﬁlﬁyﬁﬁﬁﬁ@
RBRIABAR, FIBFRERE. GHESE
EAH I EESAARET .

)
EAET MR T e A A REEREE
8. FAEEEES A TNEBREFEN, T
UAEFRUEBYN. TENEHIARS. K
GEERFHN. BELREEH BEHER
SR SRR R

FREA
o BEREWBIRZ—FLRERFHENE, Hit,
HIMRE N E E RAGHER, ML BITEM,
o HESENRERBREGFSEER.

o HESEMERRETEER.

o WMAEERHELRIINER. FHEEHE

ES4E 30 ] RO RSE.

>




KG200

600W 100mm 2%

A= JefelH

Atet

4=

Jeteld KG200

A2

a2+l

o

600

1

N

==

1
2]

288

| .

RPM 11,000"

Pl o fox |

2

5
I [ | 2

> |t

2100x6x 16

|>
i

U | o | S f gy | 0

z
=N =)
A

M10

4o
>

Kg 1.55

il

o
LT
ruﬂ
o
=

3

2
2

=] el

ui
Ojo k> mo 2k 02 ofn

o3

BB B

N

A
b3

i il

ArEE o s, A, MA A o
Eo0[7] #sl & ool HE=H= oA
SN2, 2 HMEES EESs| ol
S AN R, 2 X FAME Xl
AL,
dH Mol M AFE == Tl Z it
dMe| X &S E5s6| ghe gl LEE 5
MAl ool 4Y B, Ee ST &4 /lgs
=S
e S LIEtd Lot
e S LIt Lot
F7he H2sp RAISKHIA|I2. Zgizzio] Matsl
Mol zted2 ATt ebd el 2 glol ASH et
Z7te] gF=7ig DM R. MS 375
ok ol =SSR OHA|R EEBh A S7te| =S
250~3005 2 2 FASHAR. &5 3TE
QIBEHO|LE ZEAT} L E0lM ARZSHR| ORYA|2.
ofZo|7} FZotx| Rot=5 SHIA|2. 0{20[S0]
ST A FlolES XX RSIESE SHYAIL.
AR 2| 2l S71ol| o} R TSR] RIS SHUAIL.
ol Aste ST AAsHlAl2. P T RO
FAUFE FHESA opdA|2. Ro|L FAFTE
ZE = A2 2 FOSHAI2. of2[of A
= DD 0Ny gxg M
o Ry H5E FHE

"goH
o4

0> g
o

1o qjo
o FA
4

ok o

o

2
Hra

30 rjt rlo
1 T HI 2 oo
02 1z
ol

b ok
Q209 3 mr
>

M

I

_,_
o
o

3

11|T LS
o

bl

Q 0l

O 4T
rir fr
=)

o
F1
2
gﬁ
il
o
R
_('Jk

FESHIAIR. BIEA| Eokd s

oS 5 Yx|g Hx o2

-3
i
>

S
(o]

ol

™
>

= 0

)

4
otdo| ot HX|Lt 2Zl0

2 > F2 oo ofo I

o 19 g o

i
|

o JE
3%
1o

I

I
0=
ok

Q
rot
N
2
x
rr
e
e
a
[>
]
s
0z
[l

o}
250] =742 240l2hT of A5
220 Net &

gt 22 85Db(A)2 Z=3fgh
A

Fod

h=d

2 ATO IO B i ]

00

_?ﬁ

>

>0

+0
e
oY oz
o riz n2 nju rir A

0
2
2
E]
1o
o
>
>
fo
i) p
Ral
ko
|'D
|
o
I
i)
o
2

O|E

£31x opMAIQ. B

o, =7t 2744 25

HY|E

S517{L} AED| 2 TRIAIZ|H 7| obdo| shatel
=

0
b

s

HuJp o

[l

AFSSHA| DR A2,

ZtA 20| oHEBEX| EelstiAlR, S¥ ZLtdlo|~E
AESHo 2= UHAT|MAIR. A& 2 AFESH0]
STE ASshe 2ol et

=d 7|et HUXE HMASMUAR, 372 TS
77| ™ol =g& 7|2 AII STFoIM 23T

t
A= AR et 2HelsHA 2.
ool A= ZF FHO[ES ABSIYAIL. ofeloA
TS STE ALEste 2ol = ok2lol| M ALS5E7 o

-

Yot AFBEE ABSIAAIR. ABSEI| Mol
ol m o AarE Ro| A=A HolshlAlL, aatE

Zelo] ote B7E Al
+

oA,

23l = dEMoM ATt FF2 ALESHR] i
SUHES EFSHR pew A dsiel flgol
g = gt

24 2E0l U= "el KA, STE AP |
Tol| &4t 20| AUEX] F2of 27| =elsiA SHtEA|
e F ALS A2 &S FE2| ofRHo[H
=2, 7F oE § 37 &S0l e R 240t
UEA| =ZelsA| 2. E4E FEOILL 2% £E2
Zgoll mal 2|t nH SHY A2 A9 X[of
20| A= B STE ASSHR| oAl 2. &
e oOEE F52 3¢ Fe LA FE2E
ol 2|t Al 2. AAXTE AY 2| 5HA| DAL,
HiE{2| & Ral5hAIR. MA 518 7| &0 et STE
ALSSHR| e 49 £ ST R E, F&5E, 722
s LA 7| M, Mu|AE 8| Mol sl 2l &

22 EX OjNAlS, w3t
227t OFF 2%

|0
2
30"
rir H
Ral

EIOISIAM Al 2.

FEE HRE C}X| 0RIAR. B7e 05 Al
REE ALRSIILE EMEOH BES x| 2 Fof
S|X| 0lAIR. BEE Y, 7|8, wEE ZAR(0A
22| SHUA|S.

ME3H BE BTE HHE Rof HBSHAIL.
HE, 378 AF8sHA 22 g= ofzlole fof

o pri

<
e
2| ‘o Pz sk Ao| sl BRBHIAIS

2TE ZNHM BAUSMAR. F o =D
olxizt 2SS PlsiAl BTE oFxistn HH e H2ol
SBESAIR. SRS U £E DHO BHME
MEME FzSMAR. ZT =S M|Mo=
HABID fuE F2ols B9l U +2l
o2BHIAID. AT HOISE HIIHOR HYsD
248 22 DASHIAIR. 37E oFY O A=3D

g2 defE |XAlst 7|§olut a2|ATF EX]
(=}

f

0k
e
romn
ale
n
2 g9
pal
)
X
ne
)
k=)

2| £ gotof et
Za: ds Mg, 2, oo, =olLt J[Er HM
=t Soll gk Zxlof £ &, it 52 FLAIIE
stst 220| Zet=of A& 0|2t st 2 A 9|
o= cta=t 254t

o EHAME HES H

o HE, AWME & JE M SAlo HdsHE




il

ISl

>4 ClEl

i
3

oS

=]
kO

N HH AT
e+ =

Az| A Me|Ft
e 35}k X
=

Ztdsliof stof 22 otAF (0| M 2Xk7ER

ULE DokE ZH)Sel ofF F|

SHUAI2

a2l £t ofd XA

= J2kelHe MA 2 HAE A4St

AtEst=S M= 0] AEHICH

ol &0l 80% Ol &t eHrEl ZEMFE Jteidol2g
HASEALE AANSHA| ORYAI 2.

A7 23t Jzteld Foluh HA £[A3 o[Q9f
FEES ALSSHR| oA,

AL 2 Soll = ghak ZE=THF 2 &[of =l
SHYAI=2.

372 HEk 2ol ZAIE “NO LOAD RPM” (#5736
rom) 2| Z=ziof| St= J2tel= 2gt AFESHAIL.

Sl FolAEe BT RE R5E

Ok

AFZ317| 0| o FLolLt HO| X
FolLt Fo| LEfbs ARolE
BiUCh =3t 378 Hol=3S U
HAAlQ

28 SESYAL DA S 0

% B5E 2o olof A 12 Sot 2
go| FolLt Fo| Yow 18 ¢

S,
Ao M ZFE ZSAI7|H b
=

o| 2}
27157} mAI=of Y&k
2=
==
otH of
CEES
S’.[-E

o 4T du Jn
—Oi

S Ho M ElHr
R

o
9
B

sl s i i)
.......... Bt 3 M4 e 22

ANEME & EASHIAI2.

riz OfA

Hed
Z7E 0|3 A= ol YTk o|He 9%

b

)

F U2 RH HeA=of JASE 9
7|H FZ Atololl Hed 2to| AV| w20l S5 HAI
QI etEHret

<EEE>

Fol: o|F Hode 37 AHSAl X[F{of st 72Xl
XA 2 tHAlSHR| ghEu . Bl AlAE-2 ST LT

[

17|15 M2 ool &6l S AR == st FIHE el ol

ESS =

]
X

>

N
2
N

=
sHolBHAAI2.

A D FFI s2E ML) EE S8 A (N)SOES
E EAIZ} s DX Eof HZ5IK| OlAAIR

AZL HolE22 & LSt ARE HMelsties ALSSHR|
ORMAI2 . AZ 7Hol22 FHAESHH ALSsHH sbx| b
2™ AfDL g sk 2[so| AGFLcH FE50|5HH AR
HO|E2 ALE2dl| 0} Stz R0l = HHEA| 2HEH M 27| 2ol A
S0st M ES AFBSIMAIR. ARE Mo BEEA] oAZHM 9|
AENE SRISHIAI2. HIEA| X 7| 2| elad M tof| ok
IEE AIZSHIAIR. (WEe| 7|8 AR S EESHAIR)
Z A& EAH AOI=E 1.5mmedUct #HolE &S AIESE
thofl = A% HO| 22 23| EAM ALSSHAI2.
—
715 AY (O8A

2 Oon/off A2 X
Atol= BHE

2=

o= XXX
2 E HIEA

’
2
3.
4, EIi=
5
6

28| = 2R
al
=g o =y
Az Y zHo| g s 2T Zeas

o ATS(7)0 9IE BT E 50 €2 J2toHE
HEED OHEE R0 S24AIS. (D2 B1)
o SJRE(8)2 H2(10)2 SR(9) L=

o EE(NE =2z Yo &l
£ 220l 719 ZSHIAIR. 4mm W3 7| (13) (
Hof Z)E AHESH] SEELIHEES ZO0[MAI2.
X

A\ 7HE7E 25 Aol D211 S BSSIR| ORYAIL,




W F SX|(5)E 22t

2(14)2 SUX|of &3 7|HAl
£ AEET) DFAIZIMAI2. (28 C2)

22 = 9| ZRUX| Pt EEE C|AT REEHR SHEE|
K| 2ol SHAAIR. ALt C|AT o AR,
Ux|(6)el 255 F20| claz et
Uk (23C3) A oAz
F 20| ATt SHEX|

01 MK o
M

to 4
Jo

[> 0d 1o
]
N mo

i

i

= MAIR EHE o

Rl

(7)2] 2 5 =(16)

o &
ol n

=]

[A3(17)2 HE flof so4A2.
ZAUX|(6)2 AT SO DHAIF|MAIL.
HEQR)E FECS &

SEHA 2. BHa B E

o
N n

xR e > 2

aEfoll M 2 ®M S E

270 ZHo|A
7t 22X 2 x

an

0o AT 4> &
>

o 12 I yo I 12
|0
2
o
X
me

12 >
N
M
4n
R
o
Sy
e
1z
il
112
1o
_gl_l
it

53

rx

=1t

ne
HD
rlo
N
n
1o
n)
[>
&
R
rr
o
" o
0
M
of
©
>
to

2 &
P2 E ClATL 28 AMESHR| oA,

~
Iz g
> M

$M >0 qr o X
fob

O Mo
1
I
o
%o
[
4
1o
_l'OL
i
H
[0S
]
2
i

w0 g 2 op> 2
mr R ok gy

oo
o
o

ol

=

>

to

)
foll A2|x7} “OFF" 2Ixloll =X

e EMOE £7|

oISt Al 2.

e ZTE XE5t ™ On/Off A9/XE =2 “ON”
2|x|0f LEE SHAUAIL.

o JZFo| AES HFE2{HM On/Off A91%lE =21 "OFF”
2|x|0f LEE SHAUAIL.

. 0| B = A EE BI| Ul BtEAI
S79 MIAS NAA.

F5t7t 22 Mejoll M MAS AL DX opMAI2.

o StEezsdz nEkRi EHERLCIE S ECEE
Aol = B ES EHErs] T MAI2.
e JIEEFEE M E M AT Hol =EE FE0|
35|

Al
iRl 2 RE| Z|Ci5HHR| WOIX| T2 510 BEGHIAIL.
o 220 A% 522 oo

[ ]
hul
>
il
A\
B
=
2
0

tHe|SHY A 2.

¢14f (AEH)
ZEY=HEIRQ27 CIATE ALE
[e]

e
°f 203052 AHER BTE HO

2to[of FE Al ALE
otojof FHAIE AtEsto] EFF, B ZMEl & 74
S8 25t HEES HAHSHYAIR.

FAIA| Q. of AbEE [ =
A2,

it ol

A otolof SejAlet e A8 Y HE JES 2
APBBIAAIR. RelE Lo BE AlRHEUR E8)e
£, o 2 AHE 8B5S 4 Yt BITTE YEA

830} BiLCH 2folof BT H2AAIS ALBSHE Foll =
tolof 7tetol SaixiA EA Ltz 4 Uguc

dofCjA3=2 Mg (2E)
olof ClAdet DRy
ztel CfabZ Ziofl 515
5-155° 2tz2 xfdsiel Atel ojat2 Eelol
ojnefgiE Ut efol clA3el uiZ

ztelstd dMsHA| gn 2§28 dolEn 3T
CHR7| of @&t ch

o Fn o2t

M a2 HY

A\ M2 AMEAS He Eo oM A BN S s
S0l otejol MBSES MAS0l YK oDz EH




e
)
2
Q>
> ofo
B
a
it
>
to
fob
o
_t':_\
k>
n
Kl
[
2
0>
o
i

o

Ho o
e
4
3
Il
X

J

s 2 w0
o1z
o %2

)
1z
rlo
fé
o
0f0
Hn
2
2

ol

a

- H-l
0 o

N
~
THok

AU 7t=Sl 7
Mal o4t ol AL A
e 5= AFHCE 2A 2| A
2ol ot =AM2| F
tok gt ct. gl Zdof

%0z
o 1o

o

]
I
Ml
4
>
M2 0> 00 i gy T

1 Jj
2
> I

5 ¥
i) mz% AT

O HI on
fol
Qﬁ
4>
Ar r2 4
o

i
2
o]

FEL T | > 00

g 1o |» ok
T4 o 1A% 0Q r2 m
© 1o rjo > mo I

o ]
N
on

W 2 o HUHT y

4% gn 2

_t':_\
30 ©
illg
i
Il

A a2

Black & Decker & S T= 2 ALS 7|2 S¢t
(ot HRstE S MA S ASHCE XEHo = ghE
AES YotAlH Yste ST Zzlet M7l 32
StAfof g o] S7= AHAFAY 2|8 5= elgtd
STE 3¢2Black & Decker 2| Xtof| 7] I MAI2.
7= H7|Hol 27t e ch Hsol Heot 47|
2|5t of =t

-

b
o Ho 1o

iy
0L T rok

.

=&
BLACK & DECKER M & 3T= 3T £ Al 25
HMe|=AEHCh AL Pzl w2t Ho|=

FEstof gt

=t
£ 3¢l MHE|A JALRt Zo] ME ng g olfEt HE
ST T2 F2| 7|7t Al ol oF gt e
=1

AN g oE 79 Ee Feldsr| Mol ¥
EP S ZoMAQ. BET} EE5HE AtEoA HZTEH
2I2 BEF &9 ULt BART|S MASHAIR.
o E A shH HASHIAIR. Bl Al obM otFHE
Mok gct e ¥ s FA=lHE AFSStol
3T 2| F EefAE RES F2lde = AU =2
SHE xXg=do| et o|2{g F2of SHE AE2
===
ST 2

TAIZE S0l RS ZR|R| RES SHYAIR. TR EE
=rot 588 Hojed = 2len of22| 377t E Uk
ol2igt Aoll= STIF HE Mol ofsf Hatx{el =3
22 Y2t x| 1~2F Sot 5 3T S Al7|IMAIL.
ZE MEjollM SFo M S Zict IH A2(x/9
ol sixs| etEEUCE

iy
ol
ol
N
hl

P&
HEs 57 ds8 A8=e off w2t 2k Y et

H

= =)

Black & Decker #&2 1 EA 0| &2 S5l M ==3U20
Hs 37 Ms0| zlois U3 =8 MAEASHCH
Black & Decker #+&& Al&35t™ Black & Decker &
STE zMe Mef2 A S = GHcCh FIHu|ES
X|=otH 7k the| ™oLt 32l Mu|A ME{of| o ctekst
BLACK & DECKERA}S| R E= 7elet = gt

Ex: AN MEl= SFo HEO JIXE RPM E= 1

@, 278 DAV AL 2 Aol BIh53tcin
GO moE gt #2 258 naisto] TAAS.
BLACK & DECKERAE x| 7| 22 £3510 B|7|of
HeHYEE o2 WS AN
Mu|A HE
BLACK & DECKERA= OtAlof M fof| ZR X|AF &7 &
RlAb Zol MB|A MEfe] X3t YEITS P43
UGt 2+2te] BLACK & DECKERAMH|A ME{ = 21&
we | SXE2 BRstD o, Dol E8HolD
sigolet Au|AS FBspich J|& B KW, S,
£ HE DA $E0 WRSHAY IR BLACK &
DECKER A{H| A MIE{ol| 2|5t Al 2.

ES

. DN'

BLACK & DECKERAt2| & &l 2 H| & of X[ ol
ghatoll len, AFE X| glo] M E Atets M T
Heto| s o

EE TH| 2 #E2 Li2totct o s = dsU ok

M Z Atek Bt = Ttol| what Xpo| 7t /lg 5= AEH T
. 2E I7IM T MES TLUE 5 A= {2 ofHHch
T 7hs 0{ f+= 2+ X|9 BLACK & DECKER L 2| &of|

oA,




KG200

indaviusidnuuaunatin 600 Sas 100 uu.

dayanvarumaiia
\n3auidusidngu KG200
\n3avidusianum
A lvidin a6l 600
Afaiavlwduaan a6l 288
ANusIBaTy ULl saucaui 11,000*
wnagednuasluiias N @100 x 6 x 16
WAUNYYU M10
Tiwiin an. 1.55
anuemaeiu a3 3

. lawa o a
dadfiica1ualiudaanda
wiailasAuaudavannmsianmdslug msianlnidan
msmm»’mm‘aunnaua niwgau un1sldvruaiaciia
Midinnafs azdavlfiiinudasiiuanivaiuaiiu
daaasdalulssinduasvinu msmumamsﬂgumm«mu
audaanfuaalidiidauiiazidulderuaiaciiaguil
uaznsadugiaauililuiflaaada!
fudnualduaviazinngadaaanioqiawui:

A ugavANNLdafiatainnisunaiudayana guldadia
wiamsvaNudavnadaiadasfiald wa'lildufidainda
wugthlugfiaand

A\ uaavanudseiiaraidaivithgala

A\ duanoanndafin

1. 3amsimdudzalranuiviieiu fuiuagldevinoiui
sungssnzananaliiinaidiig 16

2. asradaudnIwwIadantasiuiluni1svite Iy at1li
wnfaviiadililWih Tauaudu falifuiivinousiuaeaine
Wieowa (250-300 &nal) atnldiatasiia' Wi luudais
2asmavtaudaiaaluls

3. Auadnsailyvineannin auﬂmmmmuﬁnwmniaaua
waaatn adnWiyanaduaglursnaiiuiviney

4. uwsvnraliuunzau adraudaiivaluniasuld
Lﬂiaaﬂi"ﬂll LW5E Lﬁamuiamiaaﬂi“muann"nnmmﬂﬂ
ufugiudoindauilduaniasia mmﬂu"Lﬂ“lm"Lumuqc
fasnouazsaoinAuduluuagi§ovinounatoude sruf
aaunuiadaLAumNAn L lingay °Luﬂmmmaamnu
nanawde Wisnugefiauazsavinduduiungam

5. nsilavfiuauas mssuwiuanfisdaaaaaaiwiuaionn
Wldagldiaudiilasfuusenszunavindu laianalduny
wiuanfisdela dulinanasauntiiuianinainduguiiia
fasvihauiidatiiAaduniaaumaiiienstats wnauma
Lumﬁﬂmm%au Tismdnuanuiau dualnsaiilasiuy
Wajdniisedudavdviiuly vy minseduanuduidavge
\fiu 85 dB(A)

6. iasAuduasraarninildan flasiusronmeliliduda
fuRufinfigneaasiiu (1 via iadaginanusau nianedn
uazgiiu) mwiums‘lmwmu’(mamwumaaumuuso
(G anudiuge viadlafianlansdaadu ludu) s
Winaulaaadayo il Taanslandiaulasueanieas
vdaadnsaldalWiasduidinly

7. adlduinanisidan aairldeiaciia masiulvisiuae
wasfinusuaaaLaaanIaN

10

11.

12.

13

14

15

16.

17

18.

19.

A

) el g

sefinseivagianaunmsitladiaiaiia Iﬁﬂﬂm%ﬁyﬁw’i
Mavvinageaanal 1diasagralunislidoiuiaiaciia
athldadasfiauassdnmiandn
ﬁmﬂﬁumu’lﬁuﬂu tihanwfiududuuiadaduoulsi
fuag asannmstithanuiiviufiuuasiianulaanse
manuazdhaisnsalifiaosasineduiniasfials
nannaualiunazlszuasieg aan Winmasauynaioin
'lﬁnammymLLaxﬂiummﬁuﬂ‘i“uﬁaaanmnm‘%aoﬂan‘auqz
BGulidou
Madadisunisladiunatuds Waldedasianaiouds
aslianatWsaviefivinduiiianisldeunarsuiouasd
wdasmnauanliviniy anasausavdaniefiasldnay
A5ldou uazloudulua vanuihaeiuiaundame
Thasasfiadhmnnzan afiawsuildaduneinglsasduas
ms‘l&mumiaouaiuutm"hum imsneouliadaeiia
mumtan'(umsmowwﬁamaa'tmﬂsaoﬁammumwun
miaouaqn svihoulddinituazdaandaniininldeu
auidadivua’ld vinuldieiasiiatiuniifida
Andaul nsliadnsaliBuviadiulsenauvidadunaunis
1d9ulag muanquamnm”LmLLuum’Luﬂuams’Lﬂjmumuu
anvazAaliiAnAudaslunsiinainsuiaiudiuyana
6
mspauwﬁud’mﬁunws’m Aaunisldenu Miasiadaua
tasavuavaatwadivseiaseioitlufidiuladavnauay
vinouldauyng mﬂamﬁﬁmuﬁﬁmﬁm finstadaly
fudlindauinrle ffudiuiuaniin wiafanwdulad
anafinasanisldoiuuadiniaciiaviala dauvdanldou
alnsalilasAuniafudruidnaudaviaauissytilu
Afia uw"l,'m,ﬂsaauaummmﬂtﬂmﬂmmsmunwsaa
miqjammwsmﬂﬁuuﬁumulm 2a9iATadiia azdagvi
Taadunuilasuayanawiniu vinuvinaisdauaiaiia
Medalaadauna
msnammu"lw'ua\tmsawa tatatasuagzsaaunseite
atasiiangafioafin dauazaziataslyl Goddnanelnaan
Walildeu vianawinasdanuanvdanldsudiuaiu
uantdavnistilatniasdialaalilddela lindsda
wiavfiafiidevldnagiaaneiaguuiluiaila asasauin
1itlasntmatasfianauiasduuldniunnafs
vnldouaaliaadiadasfinatneAads vinudaniain
wavfiataansiufiana’lu Miammu”lv\lma‘luﬂﬁnuam
ey Wudangativineainanusay iy uazuau
aasianifiau
inadaiiaitbildldvundalildlaeu Widueiaoiia
TuummmumLla"ﬂmaﬂ'hamaﬂaamﬂu’luwuuatmn
fusneuazquatadasiiaatned Snulvitadacfiaagly
anmiiduazaratnagiaua iian1sldouiifidssangan
uazdaande Ufdaindauuinlunisquainuiiaiaciia
Lm.,mil,ﬂé'iﬂuaﬂnsnim’%uazml,ﬂi'aﬂ%m asadausauag
wasasiiaatomiana winiatasiiatinaudaviady
azdagldrunsdanuamaiafunudanitldiuayaiauindu
msnaaumn"LIwmusumawquuﬂsu?n waruIntinAIY
W&evne Wind@ausatiivi Sneedasianadiulivie
uagaran Usaanntinsiuviansuiuce
‘lumLmualaum“lmuaum'lmmmialamwmmawa
ADIUIU msaoua‘lv\lv\hiuu“lm‘?umiaanuuummu
'uamuumlwamwﬂaamnuwnmﬂao andnidusduaiey
Aa1aaiAndu arsdauadasfialuinadasviniandie
wafiafidhuninduy
adiau: vlummnmwnmsm asidan nsdes asany
uagAanssudaaiiedu q arafiansiadfifinalsausise




Asaaanfianlng u%vaé“ummeiassuuﬁuﬁuﬁﬁ'uq"loﬁ
Mathzasansiafiinarilsiua:
o azmanaftesiudusiunay
o wAnd@MANAsuazdud uieTanenen dvFuounasds
vy uay
o ssvyuaylasiiouain’liaimie (CCA)
mwLﬁuaﬁ?‘ia"mgxLﬁmnjnmsmﬁLua‘wﬁqxﬁuagﬁunawuﬁﬁwwg
udssiantduq tiaaaanudeslunisiussiafivuani
msﬂaﬁﬁﬁau msviluiudifianmadamldazainuazli
wadaviiatiuanulaandoiiiiunisauaiandy iy winain
fasAuduildaanuuunnilufivarsniunsasauninaunadni
waviaadarluiviule

dauuztiiuduauaulaandad sy

o o

12k Nl )

20. a%avidssuasvinuldfunisaanuuumnaviuniniofuay
davaniiudgrdaluuazndn

A ﬁm’tﬁﬁmu‘%alﬁus"iaum.ljﬂﬁaﬁﬂ%mmuﬁnﬁuﬂuumnnﬁ
80% ilavanlanslssianiaunsadialu'la

21, vinuldalnsalisdudud uanainludesuasanudaadu 'l
waj

22. auglinuadaados Bilddmiasfunaaanan

23. ldangludasifianui ldeugegaatisianiiifuy
"anuHasgnuunlar” AssyVivuuduihovasiatasiia
avdaslidamsseToiifualnsalistunnufinuaaiaefiagu

24. Aaunisldou ienadaunisuaninuiasaadniilag
uuailnsailaGuili dfisasuaninudasasdmilsingasg
‘lmanhlaﬂnsmm%uuu alnsallsBuardadgnamadauiiia
lafmuiivinudaineiasfiaanaasiimsanvau

25. LuaLiuImwuLnsaauau (TeatliludasAiionldaulmi)
Midaiatasluiiuififinnsilasfuadned wazldaalivinau
lunamiounit mm‘(mausummmmnwnmaswm"m
unsanadiuld agfinsuanaanaslunioui addu
uadasfialuzasiifiuanaduagluianisuasdiluiias
dosmdasgliaeing

26. Tuaasldonu Mﬁms"iuqmivmmuLﬁus‘pismauu‘%qlﬁ
uluidesaiioguusy wmaiansdidonanau Mingaiasay
uagaadauluias

27. agdavldaiavAulutiafuuunagudnaly wialy
LResuuugnddangIL

o , A4
1’1”@]']\7‘] HulA9avda
ihasne vuiadasfiaanareiidaydnmalaneg dofl

\Y . Tadl

A ... wanuils

Hz dsnad

W e

Min. R Tt

N, nzualwady

o .. nszuanagg

N AN ZauguLla

o nasgIuaNulaaadaseay 2

@ dreasadiu

A .. dydnwalifiauduanudaandy
/min .. sauvdainnuaiodauni

=, L i S vy
asaLAugiiaauii!

AUIURaVIY

(0] 3aviiatifinsiuauiusasiu awusasiudanisidiud
Lﬂuiammuuanmuumvnnuumuauaumntmaamu"lw
nan mmuau'aumimumi'lduwuﬁumﬂuamul,m”lﬂ
senodusdinmalwihuaziudiumena Selisniudassia
sofuliadafiagud
e dowiazdiawusasdufonu adasdilofoniu
daaaduagianaialdouiniaciiagudl asfiawusasdu
Lﬂulwuamﬂwumsﬂa\mumnmsmmauaumaammn
anufawaazasamwinihaaluedasiiativiniu

audaaadanme'lnni
uawasiihuaiatasiiasuildsunisaanuuumnamiuusedu
WiRaeAndeiniy msesasauussfurasunasang iy
afiasefuuseduiaguunruihauanfdausedunasiniaonia
KBy
afiau: mumamumu"lw (L) wiadafiasa (N)
vinfufhansduiifiiadasing E wia ©

n1sladzalneaaniv

liaastaaneidmiudanie anviulunsdinaniluazoq winfu
mstdangiduwsudanionlimunzauaiavhliiaa v iuduay
Wga'ld windududasldmelwdmsudarie Wildaanleésu
aygatildldanamizanunsiiih ludssimasasituvingy
Aaunsldoru Tasrasauiranaludwiudanivaglusanini
suysal e lWdmunsandumdeiddruidinvasiaiasiiavas
vihu (qayanawmaiiauuunuihe) Runnihdazasaiadiinly
sgldasfizuinadio 1 ansefladwas Waldanalwuuuedy
fhu WisvanealwWaanunaugannaiv

dnuaizuaviaday (31 A)

wafavidnfidnyy Black & Decker agvinu'léfunisaanuuy
MdnFunsidas nsde wasnstiadiaulsegldln uasnisda
ASTAHUTIE

finditle/ta

fiadudnudng

fandunyu

Milaviuluies

winhwdauaulu
winudaunuundeifluginsaliduswsulsanalaniu

Ok wWwN =

n1sdsznaunazni1sdiucy
Aaufiazlsznaunialsudolan Winanldnniasfianaunnase

mslduaznisaaadrilasdiulniaas (su B)

nsTd

o JuATaddnsauuRuATIILATTUAY Taa i wnuvNL (7)
sudiu (3 B1)

o 319 (8) Wiasodusas (9) Tuuilu (10)

o namiladdu (4) asuasunuluiAanivaugnasauagiu
auwnuansanldouiaalvinisilasdugedgaungidoiu (U
B2)

o ldsdnn&ed (11) win'ldluguunilu dusang (12) wdirdu
indmzadadnindey lidssuanamdsnauie 4 uu. (13)
(”luvl,ﬂ'mmwsammaoﬁus) dutlanuazadnindua liuiu
arliluadasidafmndailasdudonauag




asnan
o fifeudunaudrodunuutiaundy

mslduaznisaaalutiiasisaanuda (U C & D)
wiadidofuasvinuinwiauvinulauwuundud 1wl tiasasiy
alnsaliaBusineg anasauliwilainldlivinulauiigndruiia
hilvgunsalisdunasninudaunaluiulyl

nsld

o lantinwdaudiulu (5) Win'lidunuuasedanias (7) (s
c1)

o T&lwdws (14) ivuuduninuwday dunihwdauwuuin&en
(6) winlduunnunyu (7) (3U C2)

o anadauimihudaundmeaiuuan (6) vudugnianiedy
desild dmsuluded azlaviiulay (6) Taalvidiud
yuRutditmludes (50 C3) dmsuanuda agldauniiulau
(6) Taatvidnuluviuidnaanannludes (51 C4)

o nailudandunny (3) uaznuuLAuauSaALEig natludan
A1l Funtidauindad (6) Taaldlszuadu (15) Alvian
(:U D)

o iandanfunyu

a3nan

. ﬂaummumumaumamuuuuuaunau

n15Tduilsegildan
o duanjudsegdradnldAuununyuiaaaselaalidae 4
nihudauaetuwaswivlaunden

nsTduarnisnanunuanvsasnay (5U D & E)

uwuuwsawﬁuﬂuaﬂnsmmsummmsn‘ﬁaqu‘lﬂ winld
wFaslunistinlaofiukueasasnds avhisnilugaoligilaofu

msld

o naadilasiuaanainiataaidas

o nAUKUENITAINAY (16) inldAununyy (7) ‘Lisuiudas
Uniwdaudulu (31 E)

o Ansunisanuda (17) Wiaseduususasnas

o dunihudauwuun&en (6) Wnluuuwaunyy

o aailudandunyu (3) uaznuuunuaudaaiind nailudaa
o'y duntinudlauinde (6) Taaldilszuadu (15) Alvian
(7 D)

o ilandanfunyu

nsnan
o fifieuduaaudndunuudiaundu

Astiadeiiaiududie (51U F)
o dudnsfiadusiudne (2) vinldAgniieluaug (18) uud
1ATaY

aauuzunlunislaviu

D ’lﬁ@ﬂau.uzmvﬁ“numwﬂaa61ﬁu'(umi'(ﬁﬂuuazimﬁmumﬁ
1Amiasnnasg

o amamaubinilanladuiaiaaiardavsaiiosadnoiua

o viuldusenatadasuiniiutal vinuldusenadiudrsuasly
Wasuazaudn

) g

. uiinL?iuanﬁ'lilmum%aauﬁmﬁu"lﬂ mnadasiiasay Usan
WieFaviudardndasauuii
o LAaUNAIANNA

AaunisTaeu

o dantldmilasdu tudes uararudadiunzan vinulily
Wesvisanudaddnaunaiauly

o amaaunldldnihudaunuuaaluvasuuuindaiadiiegn
fad

o gliwilaiianudanialuidasuyuluidnioaiugnasuy
wiavuaralnsaliau

asilauarilaiaias (51l A)

A Aautdeuldniaiaciia asragaulvivilainaindagliu
suwnivilaag

o lunsidlaatas Widauaiaditae/da (1) lddosunie
ON"

o lunmsunansldou Widausdndnduldfisumie “OFF”

o Uillasiadiatasnauiiaznanildnnnaondoiasadunsla
"

A vudevsatiemieiuuasiiatasidoinswiadoag

Anuin (31 G)
namsaotwsmuuamwﬂaauﬁ Fiada warfiadndneduy
sauduFuathsiuag

o Wsushumisdilasiulvinnudaiuaanannmvinulinnadiaa
wihiagvinlé

o sriemsiAndszmeivaasiludssEududaduiany

nsiaas (sud H)
azgasliludasununaguebnane Type 27 Aawndaoidafvinygy
alsganen 200 - 300 lumsides

Asdiaalaulsana
liulsemalumsdavianuazansaadan vanuazyuuaslans
NUINstinaand

A Uighilasiudalidulsemiauazdade
fliuuazyanadudeagluusnaduaissinginsaiilasiu
A9a7 Tunih waganmeivngan Wualaatatinnisuaniin
wazdl@aaninlusaeididelinuwlsiaiauazaada

msdiacnaaudia (i I)
Tunrstdoruanudauasuriuaiosasnay Widaladaelvivinuu 50
o 150 sumwmummuawﬁumu Astdnu 50 §9 150 agaheln
"meﬂaa'ﬁumumsnu mnnawIzduuanzasIudaliuuy
futiuou nstnazinnisazaauaslisnuiy uazmuauaiasiia
‘léenn

Astagsuaznasdiauau

A\ mihludesarldlilunsdesindunu
stumawﬂsvmmu"lu“lmnnaanuuumsaosuusanmmamuma
MAnannsdasindueu deanavinlviinnisuaniinuacly
WasvsanalviiAanisunadu'le
unsdssuaznisdauaulildluios Type 27 doaanuuuun
wWanstinuilasame dasduauiasluszninemadosuazais
#a Taansiudufillauasdilasfuidnmiizaiiuey Al
Nudauazludefdudadufdvasiuufizauaadatuninidu
ad Widudafiduuurdaduaenasany wsonanadiudineuag
Tuidgsuararudnaravintvianuuwaninlé




5LN595nEN

tagaofia'lniin Black & Decker wasvinuld¥unisaanuuuli
gansalivulaiiuszaznaienuiulaglidasiinisinge¥nen
natin AsguaLRzvinANEaTaLATasiiaatvgadadatdall
snsaldouaiaciialdatvanysaluazaaiiias tadasiiagud
Lildaanuwuumnvigldaunsadaniane Wiiwaiasldddiunu
atanii'lé¥uauannain Black & Decker La3asiianisldsunis
aadaufluilszan vdafialssanaawaasiasadnuulastl
Nadnugonalé

AsvaaAY

wiaoiialvlihuas Black & Decker léfunsuaaduatnaimangay
uAnTseounarwiauliouudy arsfinsuaaduiiaduiiu
dsyan Tagfnnsanannanudlumslieu asuaaduaisviniae
deramingeiadaciialiih dosinunsinausuniudd i qud
uin1suad Black & Decker vﬁamaﬁm ﬂﬁai’lmwmhmzy

AMsvinaNu#zaIn

A dndiau: nanldnuasiatasaandauldinvinanuazaind
w3ae ddaaliadasvineu Mauuien hivandsnvdaduaan
ndasszinsanaiovuaatviasdlaviaza¥e samuiuan
fsfnaaziianvianuaraiaiaiag vinanuszanatudiu
mavandifluwaadndoirfunazihevinanuazainattodau
witfudumnariagnunudassdivinararafianiuuse
uavinuldmsfvinaraiarinanuszaiaiaiasaiofinma

Asquataasiia

nanidnonstdouadasniniantyl asliviuadasniniuly
agviliiAuinadiaTasuazlstAndnInanadaLINIn LaLay
vilviedasiay wndansddenandy daaalvitniasduilan
dnuilovasasunfiauniniaanaziihauaiasiiuasvdaaamngf
olnd nsidlatlaniasaasivinasdofasvinliananisld
JuzavalIntdanag

ueua Ay
wiaauilaaasalunisldounazansvinouiigndasaasailasal
Asganua A51nTeFnEN uavasliudiedag (uanwmilaani
1dszutitugfiaatiusl) amsvihTaaquaudaisdamizauitasu
Asfusas uavliliayinafasefudusasduviniy edacfiaguil
Lififiuduleq Agldaansadauacld

aUnsaitasu
dszangnnuasaiaciialnihasduduailnsalisduily alnsal
L&@3uuad Black & Decker 1a5unisaanuuulifininsgiuqanin
luszdugouaraanuumiaiinlssananinaaaaiasiialilih
Taaiawny ansldailnsaiidduann Black & Decker avahalvsiula
Jvihuagldnaoundiigaanniadasiianasvinu Black & Decker
fansalisBuliiidandainnmnaanadunuiminaviagueudnng
Tnatiuvinu

vanawin: alnsaliaBucneg azdassasiudashatvtianiiagn
wihrduanusaviiivualivuihevaedassiafildnuag

/\ diamsszie: nistiinunsalisauitlilduusnibildaranali
Wnduaals

Ns¥nEdvuInaas

%& @ fiavihudasnsilfsuedasimiviadivinulidasnisldou

wdaviidnda’lyl Tusafledonsinendowindandn Black
& Decker 'uauuwu‘l’lw'nummmamﬁmawaomumawa
dayanisAitdnadnsalilildeundn

AayARIUNITUSNIS

Black & Decker fila3atnafuiusnisuasussm nuioqueduins
Wlm‘?uaucu'mﬁamtmﬂu Fudusnisnnumsuas Black & Decker
Fufiwinouirrunisiinausialyusnimeduiaiasiiaang
ffilsranaanuandada’ld wiavinudasnisAdiaeiniadiu
wafla Ansdaualnsal n3adavnisaglvazasuriainiseeiu
nsandncadiunuuag Black & Decker Maglindvinu

NRUIEILI6)

e Black & Decker fiuTounelunisdiudyondadadiuacisn
atinvsaiiiag dofu tsaasvudnilunisildaunilag
aadnrasianIzaaIndnfarilag lidasfinsuialvinau

aniin

o anasalunesgrudazalnsalidduarananeviuldauusasy
szind

o padnwauzanizaaIndndagiaiafininuuanedrodulyly
usiagilseing

o wAadagivivguaraazhifiiimineluuivdssing agan
findadiunuanauay Black & Decker Tnadtinuviiuiiansiu
dayatAeAuduaiifineding




KG200
600W 100mm Small Angle Grinder

Data Teknis

Angle Grinder KG200

Angle Grinder

Masukan Daya W 600

Daya Keluaran W 288
Kecepatan putar tanpa beban RPM 11,000*
Ukuran Roda Gerinda Maksimum mm 2100 x 6 x 16
Poros M10

Berat Kg 1.55
Panjang Kabel M 3

Instruksi Keselamatan Kerja

Ketika mengoperasikan perkakas, selalu perhatikan peraturan

keselamatan kerja yang berlaku di negara Anda untuk mengurangi

resiko terjadi kebakaran, tersengat listrik, cedera diri dan

kerusakan material. Harap baca instruksi keselamatan kerja berikut

sebelum mulai mengoperasikan produk ini. Simpan instruksi ini di

tempat yang aman!

Simbol-simbol yang dipakai di dalam buku petunjuk ini:

A Melambangkan resiko cedera diri, kematian atau kerusakan
perkakas apabila instruksi di dalam buku petunjuk ini tidak
diperhatikan.

A Melambangkan resiko terjadi sengatan listrik.

Bahaya kebakaran.

1. Jaga kebersihan lingkungan kerja. Lingkungan dan bangku
kerja yang berantakan dapat menyebabkan kecelakaan.

2. Perhatikan sekitar lingkungan kerja. Jangan letakkan
perkakas pada tempat lembab. Usahakan lingkungan kerja
mendapat cukup penerangan (250-300 Lux). Jangan gunakan
perkakas jika terdapat cairan atau gas yang mudah terbakar.

3. Jauhkan dari anak-anak. Jangan biarkan anak-anak menyen-
tuh perkakas atau kabel sambungan. Jauhkan orang lain dari
tempat kerja.

4. Gunakan pakaian yang sesuai. Jangan memakai perhiasan
atau pakaian terlalu longgar karena dapat tersangkut pada
komponen perkakas yang bergerak. Dianjurkan untuk menggu-
nakan sarung tangan karet dan sepatu anti selip saat
melakukan pekerjaan di luar ruangan. Gunakan penutup rambut
agar rambut panjang tidak terurai bebas. Ketika bekerja di luar
ruangan, lebih baik memakai sarung tangan yang sesuai dan
sepatu anti selip.

5. Pelindung Diri. Selalu pakai kacamata pelindung.

Kacamata biasa hanya mempunyai lensa tahan tekanan,
berbeda dengan kacamata pelindung. Gunakan masker wajah
atau masker debu saat melakukan pekerjaan yang menghasil-
kan debu atau partikel beterbangan. Apabila partikel tersebut
cukup panas, pakailah apron atau celemek kerja anti panas.
Gunakan pelindung telinga apabila tingkat kebisingan dirasa
mengganggu, misalnya tingkat kebisingan melebihi 85 dB (A)
seperti yang tertera dalam buku petunjuk ini.

6. Hindari sengatan listrik. Hindari sentuhan langsung dengan
permukaan yang terhubung dengan tanah (misalnya: pipa,
radiator, alat masak, dan lemari es). Apabila perkakas dipakai
dalam kondisi ekstrim (misalnya: tingkat kelembaban tinggi,
terjadi percikan logam panas, dil), maka dapat menggunakan
transformer isolator atau sekering untuk menjaga diri dari
sengatan listrik.

Elmread

7. Jangan memaksakan jangkauan. Selalu jaga keseimbangan
dan pijakan kaki yang mantap.

8. Tetap waspada. Perhatikan apa yang sedang Anda kerjakan.
Gunakan nalar. Jangan operasikan perkakas ketika sedang
letih.

9. Amankan bahan kerja. Gunakan klem atau ragum untuk
mencengkeram bahan kerja karena lebih aman dan kedua
tangan bebas mengoperasikan perkakas.

10. Lepaskan kunci setel dan kunci pas. Selalu pastikan kunci
setel dan kunci pas terlepas sebelum menyalakan perkakas.

11. Kabel sambungan untuk penggunaan luar ruang. Ketika
perkakas dipakai di luar ruang, hanya gunakan kabel
sambungan yang bertanda khusus untuk penggunaan luar
ruang. Sebelum dipakai, periksa kabel sambungan terlebih dulu
dan ganti apabila rusak.

12. Gunakan perkakas dengan benar. Sasaran pemakaian
perkakas tertera dalam buku petunjuk ini. Jangan paksakan
perkakas kecil atau alat tambahan untuk melakukan pekerjaan
berat. Perkakas akan bekerja maksimal dan lebih aman jika
digunakan sesuai fungsinya. Jangan memaksa perkakas.
Peringatan! Pemakaian aksesoris, alat tambahan atau alat
bantu operasional lain yang tidak direkomendasikan oleh buku
petunjuk ini beresiko mengakibatkan cedera diri.

13. Periksa komponen yang rusak. Sebelum mengoperasikan,
periksa terlebih dahulu dengan cermat apakah ada kerusakan
untuk memastikan perkakas bekerja dengan baik dan berfungsi
sebagaimana mestinya. Periksa apakah ada pemasangan
kurang pas atau keretakan pada komponen yang berputar,
komponen patah atau kondisi lain yang dapat mempengaruhi
kerja perkakas. Perbaiki atau ganti kap pelindung yang rusak
sesuai instruksi. Jangan gunakan perkakas jika saklar rusak.
Bawa komponen yang rusak atau cacat ke agen reparasi resmi
untuk diganti. Jangan pernah mencoba memperbaiki sendiri.

4. Putuskan perkakas dari listrik. Matikan dan tunggu hingga
perkakas berhenti total sebelum meninggalkannya. Putuskan
perkakas dari listrik saat tidak digunakan, sebelum diservis atau
saat mengganti aksesoris.

5. Hindari menyalakan perkakas secara tidak sengaja. Jangan
membawa perkakas dengan kabel yang masih teraliri listrik
dengan jari tertempel di saklar. Pastikan saklar terlepas saat
perkakas teraliri listrik.

6. Jangan perlakukan kabel dengan kasar. Jangan pernah
menjinjing perkakas di bagian kabel atau menyentak kabel
untuk mencopot dari colokan. Jauhkan kabel dari panas, minyak
dan benda tajam.

7. Simpan perkakas yang menganggur. Saat tidak dipakai,
perkakas harus disimpan di tempat kering dan dikunci
rapat-rapat, jauh dari jangkauan anak-anak.

8. Rawat perkakas dengan hati-hati. Jaga agar selalu bersih dan
dalam kondisi baik agar dapat bekerja dengan lebih baik dan
aman. Patuhi instruksi cara perawatan dan penggantian
aksesoris. Rutin periksa kabel perkakas dan jika ditemukan ada
kerusakan, bawa ke agen reparasi resmi untuk diperbaiki.
Selalu periksa kabel sambungan, ganti jika rusak. Jaga bagian
kendali perkakas agar tetap kering, bersih dan bebas dari
minyak dan pelumas.

9. Pastikan perkakas Anda diperbaiki oleh agen reparasi
resmi. Perkakas listrik harus sesuai dengan peraturan
keselamatan kerja. Untuk menghindari bahaya, alat-alat listrik
harus diperbaiki hanya oleh teknisi handal.

Peringatan: Debu yang timbul akibat pengamplasan,
penggergajian dengan gerinda, pengeboran dan aktivitas
pertukangan lain mengandung bahan kimia yang diketahui
dapat menyebabkan kanker, cacat lahir dan kerusakan alat
reproduksi, misalnya:




« Timbal dari cat berbahan timbal,

« Silika kristalin dari bata dan semen atau bahan bangunan
lainnya, dan

« Arsenik dan kromium dari kayu yang diproses dengan bahan
kimia (CCA-chemically treated lumber).

Tingkat resiko bahaya tidak selalu sama, tergantung seberapa
sering Anda melakukan pekerjaan tersebut. Untuk
mengurangi keterpaparan terhadap zat-zat kimia ini, maka:
bekerjalah di tempat yang lancar aliran udaranya dan pakailah
alat pelindung yang benar, misalnya masker debu yang
khusus dirancang untuk menyaring partikel miskroskopis.

Instruksi Keselamatan Kerja
Tambahan untuk Gerinda

20. Gerinda ini dirancang untuk menggerinda dan memotong bahan
kerja jenis batu dan besi.

A Jangan memotong atau menggerinda logam ringan yang
mengandung magnesium lebih dari 80% karena logam jenis ini
mudah terbakar.

21. Jangan gunakan aksesoris lain selain fiber yang menopang
roda gerinda dan cakram potong.

22 Saat menggerinda, selalu pastikan kap pengaman atau guard
berada pada posisinya.

23. Hanya gunakan roda gerinda yang mempunyai kecepatan
operasional maksimum paling tidak mencapai “NO LOAD RPM”
seperti tertera pada pelat di badan perkakas. Peringatan ini juga
berlaku untuk semua aksesoris perkakas lainnya.

24. Sebelum memakai perkakas, periksa aksesoris apakah ada
retakan atau cacat. Jangan sampai ada retakan atau goresan
pada roda. Roda juga harus diperiksa jika Anda merasa
perkakas pernah jatuh.

25. Ketika menyalakan (dengan roda gerinda baru atau pengganti) ,
pegang perkakas di tempat terlindung dan biarkan berputar
selama satu menit. Jika terdapat retakan atau cacat yang tidak
terdeteksi, maka roda gerinda akan pecah dalam waktu kurang
dari satu menit. Jangan pernah menyalakan perkakas segaris
lurus dengan tubuh orang, termasuk operator.

26. Selama bekerja, jangan melempar atau memperlakukan roda
dengan kasar. Jika terjadi, matikan perkakas dan periksa roda
gerinda.

27. Selalu gunakan kap pengaman jika menggunakan roda gerinda
berjenis depressed center atau flaring cup.

Label pada perkakas

Dapat berupa simbol-simbil berikut:

\% .. volts

A .. Ampere
Hz . Hertz
w . Watts
Min. . Menit
Y .AC
- ..DC

n()

.. Kecepatan tanpa beban
.. Konstruksi Kelas Il

.. Earthing terminal
.......... Simbol keamanan
sJmin Putaran permenit
Harap simpan instruksi ini!

Isolasi Ganda
E Perkakas ini berisolasi ganda.

BT

Isolasi ganda berarti semua komponen logam eksternal dilindungi
dari listrik catu daya utama dengan cara menempatkan isolasi
pembatas antara komponen listrik dan komponen mekanik untuk
mencegah perkakas terhubung langsung dengan tanah.

CATATAN: Isolasi ganda bukan merupakan tindakan pencegahan
normal saat mengoperasikan perkakas ini. Sistem isolasi
ditambahkan untuk melindungi tubuh dari cedera akibat resiko
kerusakan isolasi listrik di dalam perkakas.

Aman Bekerja dengan Listrik

Motor listrik perkakas dirancang hanya untuk voltase tunggal.
Selalu periksa ketersesuaian catu daya dengan voltase yang
tertera di pelat perkakas.

Peringatan: Jangan hubungkan kabel live (L) atau netral (N)
pada pin tanah bertanda E atau.

Memakai Kabel Sambungan

Kabel sambungan sebisa mungkin tidak digunakan kecuali dirasa
sangat perlu. Penggunaan kabel sambungan dengan tidak benar
dapat mengakibatkan resiko kebakaran dan sengatan listrik. Jika
harus memakai kabel sambungan, hanya gunakan kabel yang
telah mendapat persetujuan dari badan standarisasi listrik negara.
Pastikan kabel sambungan berada dalam kondisi baik sebelum
digunakan. Selalu gunakan kabel yang sesuai dengan masukan
daya perkakas (lihat data teknis pada pelat). Ukuran konduktor
minimum 1,5 mm. Jika memakai gulungan kabel, selalu tarik kabel
hingga terulur penuh.

Deskripsi (Gambar A)

Black & Decker small angle grinder dirancang untuk pekerjaan
menggerinda, memotong, memoles dan mengamplas

1. Saklar on/off

2. Pegangan samping

3. Kunci batang poros

4. Kap pelindung roda

5. Flensa dalam

6. Flensa sambungan ulir opsional untuk model Taiwan

Perakitan dan Penyetelan

Sebelum merakit dan menyetel, selalu lepaskan kabel
dari stop kontak.

Memasang dan Melepas Kap Pelindung (Gambar B)

Memasang

« Letakkan gerinda di atas permukaan yang rata dan kokoh, batang
poros menghadap (7) ke atas (Gambar B1)

« Sesuaikan bibir lingkar kap bagian dalam (8) dengan slot (9) pada
braket (10).

« Tekan kap pengaman (4) ke bawah dan putar sesuai arah panah
hingga rapat dan siap digunakan untuk memberi perlindungan
maksimal bagi pengguna (gambar B2).

« Masukkan baut (11) ke dalam lubang pada braket. Kencangkan
mur (12) pada uliran baut. Gunakan kunci L 4 mm (13) (tidak
disediakan) untuk mengencangkan mur dan baut.

A Jangan hidupkan gerinda jika kap pengaman masih goyang.
Melepas
« Ikuti prosedur seperti di atas dengan urutan terbalik.

Memasang dan Melepas Roda Gerinda atau
Cakram Potong (Gambar C dan D)

Gerinda ini dilengkapi dengan dua buah flensa yang dapat dibalik

untuk menyesuaikan dengan beragam aksesoris.



Memasang

« Letakkan flensa dalam (5) pada batang poros gerinda (7)

(gambar C1)

+ Letakkan roda gerinda (14) pada flensa. Kencangkan flensa
sambungan ulir (6) pada batang poros (7) (gambar C2).

« Pastikan bagian luar flensa ulir sambungan (6) menghadap ke arah
yang benar sesuai jenis cakram yang dipasang.

« Tekan tombol pengunci batang poros (3) dan putar batang poros
hingga terkunci sempurna. Dengan tetap menekan tombol pengunci,
kencangkan flensa sambungan ulir (6) dengan kunci pas (15) yang
disediakan (gambar D).

« Lepaskan kunci batang poros.

Melepas
« Ikuti prosedur di atas dengan urutan terbalik.

Memasang Wire Cup Brush
» Kencangkan wire cup brush langsung ke batang poros tanpa flensa
dalam dan flensa sambungan ulir.

Memasang dan Melepas Bantalan Karet Penahan
(Gambar D & E)

Bantalan karet penahan tersedia opsional. Tidak diperlukan kap
pelindung saat memakai gerinda dengan bantalan penahan untuk
pekerjaan mengamplas.

Melepas

« Lepaskan kap pelindung dari badan perkakas

« Tekan bantalan penahan (16) ke dalam batang poros (7). Flensa
dalam tidak dibutuhkan (gambar E)

« Posisikan cakram amplas (17) pada bantalan.

» Kencangkan flensa sambungan ulir (6) pada batang poros.

* Press in the spindle lock button (3) and rotate thespindle until it
locks. Keeping the lock button pressed in, tightenthe threaded flange
(6) with the spanner (15) provided (fig. D)

Tekan tombol pengunci batang poros (3) dan putar batang poros
hingga terkunci sempurna. Dengan tetap menekan tombol pengunci,
kencangkan flensa sambungan ulir (6) dengan kunci pas (15) yang
disediakan (gambar D)

« Lepaskan kunci batang poros.

Melepas
« Ikuti prosedur di atas dengan urutan terbalik.

Memasang Pegangan Samping (Gambar F).
« Sekrup erat pegangan samping (2) ke salah satu dari tiga lubang
(18) yang tersedia di badan perkakas.

Instruksi Pemakaian
« Selalu perhatikan instruksi keselamatan kerja dan peraturan yang
berlaku.
« Pastikan semua material yang akan ditandaskan atau dipotong
mantap diletakkan di tempatnya.
« Pegang dan tekan perkakas dengan lembut. Jangan berlebihan
menekan roda gerinda atau cakram potong dari sisi samping.
« Hindari kerja berlebihan. Jika perkakas terlalu panas, lepaskan
beberapa menit dari bidang gerinda tanpa beban.
« Setelah gerakan menekan, geser gerinda

Sebelum Mengoperasikan

« Pasang kap pengaman, cakram atau roda gerinda yang sesuai.
Jangan pakai cakram atau roda yang terlalu aus.

« Pastikan flensa dalam dan flensa sambungan ulir terpasang
dengan sempurna.

« Pastikan cakram atau roda berputar sesuai arah yang tertera
pada aksesoris atau badan perkakas.

Menyalakan dan Mematikan (Gambar A)

A Pastikan tuas berada dalam posisi “OFF” sebelum
mencolokkan kabel.
« Untuk menjalankan mesin, geser maju tuas ON/OFF (1) ke posisi
“ON”.
« Untuk menghentikan mesin, geser mundur tuas ke posisi “OFF”.
« Selalu matikan mesin ketika pekerjaan sudah selesai dan
sebelum mencabut colokan listrik.

Jangan geser tuas ke posisi ON atau OFF ketika sedang

Petunjuk Memegang Perkakas (Gambar G)

« Pegang badan gerinda dengan satu tangan dan tangan lain
menggenggam erat pegangan samping.

« Selalu posisikan kap pelindung sedemikian rupa hingga bagian
cakram yang tidak tertutupi berada pada posisi terjauh dari tangan
Anda.

« Antisipasi percikan api yang muncul saat cakram menyentuh benda
logam.

Menggerinda (Gambar H)

Gunakan cakram depressed center tipe 27. Pegang perkakas hingga
kira-kira membentuk sudut 20°-30° terhadap bidang yang akan
digerinda.

Menyikat Kabel
Gunakan sikat kabel untuk membersihkan sambungan las, sudut
bidang logam dan untuk membersihkan cat.

Pasang kap pengaman pada sikat kabel dan roda gerinda.
Operator dan orang lain di sekitar tempat kerja harus memakai alat
pelindung mata, wajah dan tubuh. Untaian kabel dapat putus dan
melayang saat roda atau sikat kabel sedang dipakai.

Mengamplas dengan Cakram Amplas (Gambar I)

Ketika memakai cakram amplas dan bantalan karet penahan, pegang
perkakas hingga membentuk sudut 5° hingga 15° antara cakram
dengan bidang yang akan diamplas. Dengan sudut 5°-15°, Anda
akan mendapat hasil amplasan yang halus. Jika sisi luar cakram saja
yang ditekan datar, maka amplasan menjadi tidak rata dan
bergelombang serta perkakas lebih susah dikendalikan.

Menggerinda dan Memotong Tepian Bidang

Jangan gunakan roda gerinda/potong tepi untuk menggerinda
permukaan bidang karena roda jenis ini tidak dirancang untuk
menahan tekanan samping yang terjadi pada pekerjaan menggerinda
permukaan bidang. Lindungi diri Anda selama melakukan pekerjaan
menggerinda dan memotong tepian dengan mengarahkan sisi kap
pelindung yang terbuka ke permukaan bidang kerja. Roda gerinda
dan potong tepi harus menyentuh bidang kerja hanya di bagian tepi
saja, bukan bagian atas atau bawah. Tekanan samping pada roda
bisa mengakibatkan roda patah.




Pemeliharaan

Perkakas listrik Black & Decker ini dirancang bekerja dalam jangka
panjang dengan pemeliharaan minimal. Performa mesin yang
memuaskan ditentukan oleh pemeliharaan yang tepat dan
pembersihan rutin. Perkakas ini tidak dapat direparasi sendiri.
Bawa perkakas ke agensi reparasi resmi Black & Decker. Perkakas
harus diservis berkala atau saat kinerja perkakas dirasa menurun.

Pelumasan

Perkakas listrik Black & Decker sudah diberi pelumas dari pabrik
dan langsung siap digunakan. Perkakas harus rutin diberi pelumas,
tergantung dari pemakaian. Pelumasan harus dilakukan oleh
petugas reparasi yang terlatih, misalnya petugas pusat servis Black
& Decker atau orang lain yang berkompeten melakukan servis.

Pembersihan

Peringatan: Lepaskan dari stop kontak sebelum membersih-
kan badan rumah motor dengan kain. Hidupkan motor saat
membersihkan kotoran atau debu dari ventilasi udara dengan air
kering paling tidak sekali seminggu. Pakai kacamata pengaman
saat melakukan tindakan ini. Plastik bagian luar dapat dibersihkan
dengan kain lembab dan deterjen ringan. Meskipun badan
perkakas sangat tahan terhadap bahan pelarut, namun JANGAN
PERNAH gunakan bahan pelarut.

Perawatan Perkakas

Jangan paksa mesin bekerja melampaui kemampuan. Bekerja
melampaui batas akan berakibat menurunkan kecepatan dan
efisiensi serta mesin menjadi panas. Jika terjadi, nyalakan mesin
tanpa beban selama satu atau dua menit hingga kembali ke suhu
kerja normal karena didinginkan kipas angin yang terpasang di
dalamnya. Menarik saklar ON/OFF perkakas saat sedang
menggerinda akan mengurangi masa hidup saklar.

Penting

Untuk menjamin KESELAMATAN KERJA dan KEHANDALAN,
maka perbaikan, pemeliharaan dan penyetelan (diluar yang
disebutkan dalam buku petunjuk ini) harus dilakukan oleh pusat
servis resmi atau agen reparasi lain berkualitas serta selalu
gunakan suku cadang yang mirip. Komponen unit ini tidak dapat
diservis oleh pengguna sendiri.

Aksesoris

Performa perkakas listrik sangat bergantung pada aksesoris yang
digunakan. Aksesoris Black & Decker khusus dirancang untuk
memenuhi standar kualitas tinggi dan meningkatkan performa
mesin. Dengan memakai aksesoris Black & Decker, Anda dijamin
dapat memaksimalkan perkakas Black & Decker. Black & Decker
menawarkan begitu banyak aksesoris yang tersedia di dealer lokal
atau pusat servis resmi dengan harga tambahan.

Catatan: Aksesoris harus dipakai pada kecepatan yang setara
atau lebih tinggi dari RPM yang tertera pada perkakas yang sedang
dipakai.

APERINGATAN: Pemakaian akesoris yang tidak direkomendasi-
kan dapat mengundang bahaya.

Emreci>

Perlindungan Lingkungan

%9 Jika suatu saat perkakas Anda perlu diganti atau tidak lagi
dipakai, pertimbangkan unsur perlindungan lingkungan. Black &
Decker menyarankan agar Anda menghubungi badan yang
berwenang untuk meminta informasi pembuangan.

Informasi Servis

Black & Decker menyediakan jaringan servis resmi milik
perusahaan yang tersebar di seluruh Asia. Seluruh Pusat Servis
Black & Decker beranggotakan staf yang terlatih untuk melayani
pelanggan dengan servis yang efisien dan handal. Apabila Anda
membutuhkan saran teknis, perbaikan atau suku cadang asli,
silakan hubungi cabang Black & Decker terdekat.

Catatan

+ Kebijakan Black & Decker adalah salah satu bagian dari pengem-
bangan produk, oleh karena itu kami berhak mengganti spesifikasi
produk tanpa pemberi tahuan terlebih dulu.

« Akesoris dan perlengkapan standar di beberapa negara dapat
berbeda.

« Spesifikasi produk di beberapa negara dapat berbeda.

« Beberapa produk mungkin tidak tersedia di semua negara.
Silakan hubungi dealer Black & Decker terdekat untuk meminta
informasi ketersediaan produk.




